
Livret de bienvenue 
& d’entretien

Welcome  
& maintenance booklet

PEUGEOT 
METROPOLIS





Bienvenue

Welcome

Herzlich willkommen

Benvenuto

Bienvenidos

Welkom

 

Välkommen

Bem-vindo

Tervetuloa

Velkommen

FR

GB

DE

GR

IT

ES

NL

DK

PT

FI

SE





Gehele of gedeeltelijke reproductie of vertaling verboden zonder voorafgaande schriftelijke toestemming van Peugeot Motocycles 1/16

FR

GB

DE

IT

ES

NL

GR

SE

PT

FI

DK

INHOUD

Inlichtingen..................................................................2
Uw voertuig geniet een garantie van 24 maanden...3
Belangrijk.....................................................................6

- Te gebruiken producten
- Onderhoudsaanwijzingen
- Reinigen van het voertuig
- Milieu / Recycleerbaar
- Langere stillegging en herstart

Starten en rijden..........................................................8
- De sleutel smart key
- Depannagesleutel
- Draaiknop
- Start van de motor
- Uitschakeling van de motor
- Rijden
- Remsysteem ABS
- Gebruik van de remmen
- Het voertuig stilleggen en parkeren

Bedieningen...............................................................10
Instrumenten ............................................................. 11

- Verklikkerlichtjes 13
Inrichtingen................................................................12

- Een telefoon koppelen Bluetooth ® *
- Reset van de dagteller
- Koffers
- Verstelbare voorruit
- Opbergvakje / Aansluiting accessoires (USB)

Advies ........................................................................13
- Brandstoftoevoer
- Controleren van het motoroliepeil
- Afwezigheid van herkenning van de sleutel 

SMART KEY
Tabel van de periodieke onderhoudsbeurten.........15

Naam: - - - - - - - - - - - - - - - - - - 
 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 
Voornaam: - - - - - - - - - - - - - - - 
 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 
Adres: - - - - - - - - - - - - - - - - - - 
 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 
Postcode:  - - - - - - - - - - - - - - - 
 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 
Woonplaats: - - - - - - - - - - - - - - 
 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 
Telefoon: - - - - - - - - - - - - - - - - 
 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 
Model: - - - - - - - - - - - - - - - - - - 
 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 
Kleur:  - - - - - - - - - - - - - - - - - - 
 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 
Motornr:  - - - - - - - - - - - - - - - - 
 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 

Kleef hier het etiket met de herstelcode smart key.

CONTROLE VOOR LEVERING

VIN-nr: VGA
De dealer moet de controle voor levering uitvoeren en het 
papierwerk van het geleverde voertuig bezorgen. 

Controle bij de levering
Goedkeuring Klant
Ik heb het uitzicht van het voertuig gecontroleerd en het 
papierwerk voor de levering van mijn voertuig 
ondertekend, ik heb geen afwijkingen geconstateerd. Er 
werd mij duidelijk gemaakt dat het belangrijk was kennis 
te nemen van de gebruikershandleiding en het 
onderhoudsboekje. 

Datum: 
Handtekening klant:

Goedkeuring Dealer
Ik bevestig dat het hoger vermelde voertuig gemonteerd 
en gecontroleerd werd voor de levering zoals 
gespecificeerd door PEUGEOT MOTOCYCLES. Ik heb 
de klant de gebruikersaanwijzing en het 
onderhoudsboekje overhandigd. Ik heb de werking van 
de bedieningsknoppen van het voertuig uitgelegd en 
duidelijk gemaakt dat het belangrijk is de 
gebruikershandleiding en de garantievoorwaarden van 
PEUGEOT MOTOCYCLES te raadplegen. 

Datum: 
Handtekening dealer:

MEDEDELING

X X X X X
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INLICHTINGEN

U heeft zojuist een voertuig van het merk Peugeot 
aangeschaft. 

Wij danken u voor het vertrouwen dat u ons geschonken 
heeft. 

Uw voertuig kenmerkt zich door een duurzaam ontwerp, 
maar ondanks de degelijke en robuuste kwaliteit vereist 
het een minimum aan onderhoud. 

Uw erkende dealer kent uw machine tot in de details, 
beschikt over originele reserveonderdelen en specifiek 
gereedschap, kan u adviseren en op optimale wijze het 
benodigde onderhoud aan uw voertuig uitvoeren 
volgens een vooraf opgesteld schema zodat u altijd van 
optimaal en veilig rijplezier kunt genieten

Dit onderhoudsboekje moet worden beschouwd als een 
integraal onderdeel van het voertuig en moet dit ook in 
geval van doorverkoop blijven.

Dit bevat ook een selectie van de meest courante functies 
van uw voertuig.

Wij raden u in elk geval aan de volledige 
gebruikershandleiding te raadplegen, die in digitale 
versie beschikbaar is op het volgende adres:

https://www.peugeot-motocycles.fr/documentation

U vindt er in het bijzonder veiligheidsrichtlijnen, 
waarschuwingen, belangrijke notities en opmerkingen.

De volgende symbolen betekenen:

Scan deze QR-code voor directe 
toegang:

Het is aanbevolen de volledige 
gebruikershandleiding te lezen.

Risicovolle handelingen voor personen. 

Risicovolle handelingen voor het voertuig. 

Geeft belangrijke informatie over de 
werking van het voertuig.

Een sterretje wijst op een uitrusting 
afhankelijk van de versie.

Het product verontreinigt.
Niet in het milieu weggooien.
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De constructeur van uw voertuig, PEUGEOT 
MOTOCYCLES, met hoofdkantoor gevestigd in de Rue 
du 17 novembre - 25350 Mandeure (Frankrijk), hierna 
PEUGEOT MOTOCYCLES, biedt u een commerciële 
garantie op uw nieuw voertuig, thermisch of elektrisch, 
tegen elke constructie- of materiële fout.

1. DUUR VAN DE GARANTIE
PEUGEOT MOTOCYCLES biedt een garantie voor uw 
voertuig voor een duur van 24 maanden vanaf de eerste 
inschrijving, zonder kilometerbeperking, behalve 
bijzondere tegenstrijdige voorwaarden waarover u bent 
ingelicht, en met uitzondering van:
- De tractiebatterij van het elektrische voertuig 2.0 E-

Powered by GenZe & e-Ludix waarvoor de huidige 
garantie 24 maanden of 20 000 km zal zijn, afhankelijk 
van het eerste van de twee termijnen dat eindigt, op 
voorwaarde dat regelmatig onderhoud werd 
uitgevoerd en dat de voorschriften van het 
onderhoudsboekje van PEUGEOT MOTOCYCLES 
werd gevolgd ;

- De tractiebatterij van het elektrische voertuig 2.0 E-
Powered by GenZe & e-Ludix waarvan de 
aangekondigde nominale capaciteit maximaal 25% 
wordt verminderd, gemeten door een technicus van 
het PEUGEOT MOTOCYCLES-netwerk in de loop van 
de garantieperiode. Door de chemie die inherent is aan 
de batterij, kan immers na verloop van tijd een 
vermindering van de capaciteit van de batterij (en dus 
van de autonomie van het voertuig) worden 
vastgesteld, van het gebruik van het voertuig en de 
opslagvoorwaarden ;

- De batterij van het thermische voertuig waarvoor de 
huidige garantie zes maanden is, onder voorbehoud 
dat minstens 200 km per maand werd afgelegd.

2. TOEPASSINGSVOORWAARDEN VAN DE 
COMMERCIËLE GARANTIE

Om te genieten van de overname van de 
werkzaamheden die moeten worden uitgevoerd aan uw 
voertuig onder deze commerciële garantie, moet u deze 
werkzaamheden exclusief toewijzen aan een door 
PEUGEOT MOTOCYCLES erkende werkplaats.

Indien u uw voertuig verder verkoopt, zullen de 
opeenvolgende kopers genieten van de garantie tot aan 
de vervaldatum, onder voorbehoud dat de 
toepassingsvoorwaarden van de garantie vervuld 
worden door elk van hen. Hiervoor verbindt u zich ertoe 
de toepassingsvoorwaarden van de garantie aan uw 
koper over te brengen.

3. TOEPASSINGSVELD VAN DE COMMERCIËLE 
GARANTIE

Met uitzondering van de hierna vermelde beperkingen, 
dekt deze commerciële garantie de reparatie of 
vervangen van de onderdelen die door PEUGEOT 
MOTOCYCLES of zijn vertegenwoordiger zijn erkend als 
defect, evenals de arbeidskosten die hieruit 
voortvloeien.

Gelieve op te merken dat:
- De reparatie of de vervanging van het onderdeel in het 

kader van deze commerciële garantie, betekent niet 
dat de garantie wordt verlengd. De garantie, die de 
vervangen onderdelen dekt, verloopt op de 
verloopdatum van de garantie van uw voertuig ; Als u, 
in het kader van de contractuele garantie, het voertuig 
echter 7 of meer opeenvolgende dagen niet kunt 
gebruiken onder de commerciële garantie van 
PEUGEOT MOTOCYCLES, en u hier zelf geen schuld 
aan heeft, zal de betreffende garantie met hetzelfde 
aantal dagen verlengd worden. ;

- De in het kader van de garantie vervangen defecte 
onderdelen, worden bewaard en worden eigendom 
van PEUGEOT MOTOCYCLES.

U kunt uitsluitend aanspraak op de garantie maken 
indien:
- De eerste onderhoudsbeurt tijdens "het inrijden" 

binnen 1 maand of 500 km werd uitgevoerd in 
overeenstemming met de voorschriften van het 
onderhoudsboekje van PEUGEOT MOTOCYCLES en 
dat het onderhoud van het voertuig regelmatig werd 
uitgevoerd in overeenstemming met de voorschriften 
van het onderhoudsboekje van PEUGEOT 
MOTOCYCLES en dat u hiervan een bewijs kunt 
overleggen (onderhoudskaart, rekeningen...) ;

- De schade niet voortvloeit uit vervanging van originele 
onderdelen door derden die niet door PEUGEOT 
MOTOCYCLES erkend zijn (met inbegrip van, maar 
niet beperkt tot uitlaat, cilinder, zuiger, bougie, knalpot 
van het thermische voertuig, zekeringen, modules van 
tractiebatterij en lader van de tractiebatterij van het 
voertuig, enz...), evenmin van reparaties, omvorming 
of wijzigingen die zijn uitgevoerd op het voertuig door 
voertuigen die niet zijn erkend door PEUGEOT 
MOTOCYCLES ;

- De schade geen gevolg is van extra onderdelen of 
uitrusting die niet door PEUGEOT MOTOCYCLES 
erkend is (met inbegrip van, maar niet beperkt tot extra 
lader van het elektrische voertuig, alarmen, radio, 
lichten, bagagedrager van het thermische of 
elektrische voertuig, enz...) ;

- De schade niet voortvloeit uit nalatigheid, een 
verkeerd gebruik, het niet naleven van de in het 
onderhoudsboekje PEUGEOT MOTOCYCLES of de 
gebruiksaanwijzing van vermelde aanwijzingen, een 
(zelfs tijdelijke) overbelasting of de onervarenheid van 
de bestuurder ;

UW VOERTUIG GENIET EEN GARANTIE VAN 24 MAANDEN
Op onderdelen en arbeidsloon ongeacht het aantal kilometers
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De garantie dekt niet:
- Onderhoudswerkzaamheden (met inbegrip van, maar 

niet beperkt tot: olieverversing, smering, afstelling, 
reiniging, druk...) en nodige herzieningen voor een
goede werking van uw voertuig, vermeld in het 
onderhoudsboekje van PEUGEOT MOTOCYCLES ;

- Reparaties veroorzaakt door het gebruik van andere 
brandstoffen, smeermiddelen en vetten dan de 
expliciet door PEUGEOT MOTOCYCLES aanbevolen 
producten ;

- De reparaties die voortvloeien uit een abnormaal 
gebruik, een ongeluk, diefstal, brand of natuurlijke
verschijnselen (met inbegrip van, maar niet beperkt tot 
hagel, overstromingen...) ;

- De afwijkingen van het uiterlijk op het 
chassisoppervlak van het elektrische voertuig 2.0 E-
Powered by GenZe, zijn inherent aan het gietproces in 
gebruikt aluminium ;

- Corrosie of oxidatie aan de oppervlakte van het 
chassis, op het schroefwerk en op alle overige wel of 
niet behandelde metalen onderdelen van het 
thermische of elektrische voertuig (daarentegen, 
perforerende corrosie wordt voor een periode van 24 
maanden gedekt) ;

- De vervanging van onderdelen onderhevig aan 
normale slijtage door het gebruik van het voertuig, de 
kilometers, de geografische en klimatologische 
omgeving en van de niet herbruikbare 
bevestigingsonderdelen (bijv. automatisch geremde 
sluitringen), als deze vervanging niet voortvloeide uit 
een productiefout. Het gaat over de volgende 
onderdelen, zonder dat de lijst compleet is ;

- Tractieschijf en gedreven schijf en drijfriem van het 
thermische of elektrische voertuig, koppeling, rollen, 
losse flens, geleiders, ketting, rondsel, kroon
achterzijde van het thermische voertuig ;

- Gloeilamp, zekering, banden, remvoeringen en -
plaatjes, remschijf, kabels en via kabels bediende 
hendels van het thermische of elektrische voertuig, 
bougie en ontstoringsinrichting van het thermische 
voertuig ;

- Schokdempers (hydraulische, op gas, met enkele 
veer, met elastimeer) van het elektrische of thermische 
voertuig, luchtfilter, volledige inlaatdemper, 
brandstoffilter, oliefilter, cilinder, zuiger en 
zuigersegmenten op een 2 takt motor van het 
thermische voertuig ;

- Uitlaat van de thermische motor (behalve intern 
gesmolten onderdelen) ;

- Vloeistoffen en producten (smeer, hydraulische 
vloeistof, remvloeistof, olie versnellingsbak van het
thermische of elektrische voertuig, motorolie en 
koelvloeistof van het thermische voertuig...) ;

- Geluiden en trillingen die geen enkele invloed hebben 
op de betrouwbaarheid, de veiligheid en het 
weggedrag van het voertuig ;

- Alle andere kosten die niet specifiek voorzien zijn door 
de huidige garantie of door de wettelijke 
conformiteitsgarantie of door de wettelijke garantie op 
verborgen gebreken, zonder dat deze lijst compleet is: 
de opeenvolgende kosten na een eventuele panne 
van het voertuig zoals genotsderving of omzetverlies
van het voertuig, enz.

4. TERRITORIAAL TOEPASSINGSVELD
 De garantie is van toepassing in de landen of de 
gebiedsdelen waar het voertuig verkocht wordt door het 
erkende netwerk van PEUGEOT MOTOCYCLES (meer
bepaald Frankrijk, Duitsland, Italië, Spanje) waarvan de 
lijst geraadpleegd kan worden op de website van de 
fabrikant:

http://www.peugeot-motocycles.com
Het voertuig is uitsluitend bestemd voor verkoop en 
gebruik in de bovenvermelde landen en gebiedsdelen 
met uitsluiting van alle overige landen en gebiedsdelen 
waarvoor de toepasselijke normen verschillen zijn of 
kunnen zijn van deze van de hierboven vermelde landen 
en gebiedsdelen, zoals, maar niet beperkt tot de 
Verenigde Staten van Amerika enz. 

Het gebruik van het voertuig in deze overige landen of 
gebiedsdelen valt volledig onder de verantwoording van 
de gebruiker en doet onderhavige garantie evenals de 
aansprakelijkheid van de fabrikant van het voertuig in 
welk opzicht dan ook vervallen.

In elk land, en in het bijzonder in de landen van de 
Europese Unie, wordt de consument beschermd via 
rechten zoals bepaald door de van kracht zijnde 
nationale regelgeving. De hierboven beschreven 
garantie kan deze rechten niet inperken.

UW VOERTUIG GENIET EEN GARANTIE VAN 24 MAANDEN
Op onderdelen en arbeidsloon ongeacht het aantal kilometers
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TE GEBRUIKEN PRODUCTEN ONDERHOUDSAANWIJZINGEN

Leef, om aanspraak te kunnen maken op de
contractuele garantie, het onderhoudsschema voor
uw voertuig nauwkeurig na. 

Aan het het onderhoudsboekje werd een 
onderhoudstabel toegevoegd waarin de erkende dealer 
zijn stempel moet plaatsen, de datum van de 
onderhoudsbeurt en de kilometerstand van het voertuig. 

Voor een optimaal veilig en betrouwbaar voertuig, raden 
wij u aan het onderhoud en de reparaties uit te laten 
voeren door een erkende dealer die over een technische 
opleiding, originele reserveonderdelen en specifiek 
gereedschap beschikt. 

Wij raden u aan het voertuig na een ongeluk door een 
erkende dealer te laten controleren en repareren. 

REINIGEN VAN HET VOERTUIG

Reinig de carrosserie met zeepsop en spoel het grondig 
af met schoon water. 

Gebruik een zeem om het voertuig af te drogen. 
Rem, na het wassen van het voertuig, enkele malen op 
lage snelheid om de remmen te drogen. 

Sommige producten op basis van siliconen kunnen de 
kwaliteit van de lak aantasten. 

Indien nodig of bij twijfel kan een erkende dealer u advies 
verstrekken over de reinigingsmiddelen of het repareren 
van de carrosserie bij krassen of groeven. 

BELANGRIJK

Brandstof

Motorolie

SAE 5W40 Synthetisch API SL/SJ

Splitterolie

SAE 80W90 API GL4

Smeervet

Smeervet voor hoge temperaturen
Multifunctioneel smeervet

Remvloeistof

Remvloeistof DOT 5.1

Koelvloeistof

Koelvloeistof: Peugeot type C

De carrosserie bestaat uit
kunststofelementen die geverfd kunnen
zijn of een glanzend aspect kunnen
hebben. Geen oplosmiddelen of te
corroderende producten te gebruiken.

Geen reinigingsmiddelen onder hoge 
druk gebruiken die ervoor zorgen dat 
er water in de volgende onderdelen 
komt: pakkingen, lagers en 
scharnieren, elektrische onderdelen 
zoals connectoren, contacten en 
verlichting. 

Het wassen van het voertuig moet
uitgevoerd worden in een ruimte met een
opvangvoorziening voor vuil water. 
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MILIEU / RECYCLEERBAAR

De onderdelen die tijdens een lopend onderhoud worden 
gebruikt en vervangen (mechanische onderdelen, 
accu...), moeten bij gespecialiseerde instanties worden 
afgegeven..

Wanneer het voertuig aan het einde van zijn levensduur 
is, moet het worden overgedragen aan een erkend 
centrum om de recycling ervan te garanderen.

Leef in alle gevallen de lokale wetten na.

LANGERE STILLEGGING EN HERSTART

Als het voertuig gedurende één of meerdere maanden 
niet gebruikt zal worden, raden wij u aan de volgende 
werkzaamheden uit te voeren:

Accu

- Laad de accu vooraf op tot 100% (De maximale 
laadstroom van een accu komt overeen met één tiende 
van de capaciteit).

- Gebruik een onderhoudslader of voer een maandelijke 
lading uit.

- Voor ingebruikname moet de accu opgeladen worden 
tot 100%.

Voertuig
• Tap het brandstofreservoir af om de vorming van 

brandstofbezinksel te voorkomen.
• Verstuif een smeermiddel over de metalen onderdelen 

van het voertuig om oxidatie te voorkomen.
•  Stal het voertuig in een vochtvrije ruimte.
Opnieuw in gebruik nemen
Na een lange stilstand, raden wij u aan een algemene 
controlebeurt uit te laten voeren door een erkende 
dealer.

De batterijen bevatten schadelijke 
stoffen. Ze moeten worden verwijderd 
volgens de wettelijke voorschriften en 
mogen in geen geval worden weggegooid 
bij het huishoudelijk afval.

Bij een langdurige stillegging vereist de
natuurlijk acculading, of gegenereerd
door de electronica van het voertuig of
bepaalde opties, een regelmatige lading.

Indien deze aanbeveling niet gevolgd
worden, kan de batterij zo goed als leeg
raken. In dit geval vervalt de garantie van
de fabrikant.
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STARTEN EN RIJDEN

De sleutel smart key

De smart key sleutel is een elektrische sleutel die door 
het systeem herkend wordt binnen een straal van 
ongeveer 1.5 meter en die het mogelijk maakt:

Depannagesleutel

In de smart key-sleutel is een depannagesleutel 
geïntegreerd.

Het gebruik van de hulpsleutel is uitzonderlijk. Deze kan 
de achterbak ontgrendelen in geval van panne van de 
voertuigaccu.

Draaiknop

De smart key wordt herkend door het systeem binnen 
een straal van ongeveer 1.5 meter.

Start van de motor
Zet het voertuig, voor optimale veiligheid, op de 
middenstandaard alvorens de motor in te schakelen.

• De chauffeur moet de smart key sleutel bij zich hebben.
• Druk een seconde op de draaiknop om het systeem te 

activeren, de verlichte rand gaat branden om aan te 
geven dat de sleutel smart key aanwezig is.

• Zet de draaiknop op "ON". De lichtgevende ring licht 
stabiel op.

• Wacht tot het einde van de auto-test van het 
instrumentenbord.

• Controleer of de gashendel in de gesloten stand staat.
• Bedien één van de remhendels terwijl u op de startknop 

drukt .
• Laat de startknop los zodra de motor inschakelt.

Uitschakeling van de motor
• Zet de draaiknop op "OFF".

Rijden
Het voertuig staat op de standaard met ingeschakelde 
motor. 

• Houd het stuur met de linkerhand en de handgreep van de 
rechterhand vast en duw het voertuig naar voren om de 
middenstandaard in te klappen. 

• Ga op het voertuig zitten. 
• Koppel eventueel de elektrische handrem los.
• Draai geleidelijkaan aan de gashendel met de rechterhand 

om te starten. 

Draai, om de snelheid te verhogen, de gashendel in de 
richting (A). Draai, om de snelheid te verlagen, de 
gashendel in de richting (B).

Remsysteem ABS
Dit voertuig is uitgerust met een ABS remsysteem 
gekoppeld aan een integraal remsysteem.
- De rechter handrem bedient de voorwielen.
- De linker handrem bedient het achterwiel.

Gebruik van de remmen
• Laat de gashendel snel teruglopen.
• Activeer het remsysteem door de druk geleidelijk op te 

voeren.

HANDLEIDING VOOR EEN SNELLE START

- De motor te starten.
- De ontgrendeling van de 

koffers.X X X X X

1. Draaiknop.
2. Verlichtte rand
(Blauw).

A.stoppositie.
B.Positie aan/

Starten.
C.Vergrendelde 

stuurrichting.

PU
SH

A

B

2
C

1

BA
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Het voertuig stilleggen en parkeren

Stop het voertuig en leg de motor stil door de draaiknop 
op "OFF" te zetten. 

Het parkeren van het voertuig gebeurt bij voorkeur op een 
vlakke ondergrond. 
- Op de centrale voet of op de wielen met het 

geactiveerde anti-tilting systeem.
 

Als het voertuig geparkeerd staat op een steile helling, 
raden wij u aan de elektrische handrem te activeren, het 
stuur te vergrendelen en de wielen tegen een stoep te 
blokkeren volgens het schema hieronder.

Tijdens de richtingsvergrendeling, moet
de draaiknop terugkeren naar de
losgelaten positie (afbeelding rechts). Als
u dat niet doet, loopt u het risico op een
potentiële defect van de batterij. 
Draai de knop helemaal tot de aanslag
links om elke blokkering in ingedrukte
positie te vermijden en om de terugkeer
naar de losgelaten positie te garanderen

Richting geblokkeerd en 
knop ingedrukt

Richting ontgrendeld met 
knop in losgelaten positie

Telkens u het voertuig parkeert, activeert
u de elektrische handrem en vergrendelt
u het stuur.

De parkeerrem en de anti-tilting kunnen
geen garantie bieden dat het voertuig in
alle situaties zal worden onderhouden:
Lading op het voertuig, steile helling,
langdurige stilstand...
Het parkeren van voertuig op de
middenstandaard de voorkeur geven.
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BEDIENINGEN

Rechterbedieningen

1. Noodstopknop/Startknop.
2. Calculator Anti-tiltingsysteem.

Plaats de schakelaar in deze positie om de vooras 
te vergrendelen, het controlelampje brandt en laat 
een lange biep horen.
Plaats de schakelaar in deze positie om de vooras 
te ontgrendelen, het controlelampje dooft en laat 2 
bieptonen horen.

3. Lichtschakelaar / Daglicht (DRL).
4. Selectieknop "SELECT".

Deze bediening maakt het mogelijk: 
- om toegang tot het verbindingsmenu te krijgen * (Een

druk van 2 seconden).
- door de menu's te browsen (Druk van 1 seconde). 
- een keuze te bevestigen (Een druk van 2 seconden). 

Linker bedieningen

5. Knop toeter.
6. Knop knipperlichten.
7. Schakelaar dimlicht / Groot licht / Knipperen met 

groot licht.
8. Selectieknop "EXIT"

Deze bediening maakt het mogelijk: 
- toegang te krijgen tot het personaliseringsmenu van 

het dashboard (Een druk van 2 seconden). 
- door de menu's te browsen (Druk van 1 seconde). 
- om het menu te verlaten (Een druk van 2 seconden). 

Centrale bedieningen

Standaardversie

Model GT

9. Knop waarschuwingslichten.
10. Knop elektrische handrem.

1

2

3

4

6

7

8

a

c

b

5

10

9

10 9
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INSTRUMENTEN

1. Digitale display 15 (I-CONNECT).
2. Analoge toerenteller.
3. Toerenteller.
4. Weergavezone van de waarschuwingssignalen / 

Verklikkersignalen voor de werking. 
5. Lichtsensor.

Digitale display 15 

1. Datum / Klok. 
2. Brandstofmeter. 
3. Digitale toerenteller (km/h of mph).
4. Temperatuurmeter van de motor. 
5. Accuspanning.
6. Indicator buitentemperatuur (°C of °F).
7. Dagteller.
8. Indicator gemiddeld verbruik. 
9. Indicator autonomie. 
10. Onderhoudsindicator. 
11. Kilometerteller.

VERKLIKKERLICHTJES 13

De verklikkers informeren de bestuurder van de 
inbedrijfstelling van een systeem of de verschijning van 
een defect. 

Storingslampje van het emissiebeperkingssysteem / 
Zelfdiagnose motor

Raadpleeg de online gebruikershandleiding
voor meer informatie.

2 3

45

1

Raadpleeg de online gebruikershandleiding
voor meer informatie.

km/h

01/01/19
10:00

15°C
12,0 V

10000 km 0.0 km--- km -.-l/100

1 63

78911 10

2 4 5

Raadpleeg de online gebruikershandleiding
voor meer informatie.

Brandt onafgebroken / Knipperlicht. 
Het emissiebeperkingssysteem is defect.

Wij raden u aan het voertuig door een 
erkende dealer te laten controleren. 
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INRICHTINGEN

Een telefoon koppelen Bluetooth ® * 

1. De toepassing PEUGEOT MOTOCYCLES 
downloaden op de overeenkomende store op de 
smartphone.

2. Een account maken.
3. Vanaf het menu "connectiviteit", activeert u de 

Bluetooth-functie van het voertuig.
4. Activeer de Bluetooth-functie van uw smartphone.
5. Open de app PEUGEOT MOTOCYCLES van uw 

telefoon.
6. Druk op het tabblad "Instellingen" op "Scooters" en 

vervolgens op "EEN NIEUWE SCOOTER 
TOEVOEGEN".

7. Voer met het toetsenblok van uw telefoon dezelfde 
PIN-code in die op het scherm wordt weergegeven en 
bevestig.

Reset van de dagteller

- Zet de dagteller op nul door de besturingsknoppen 
"SELECT" en "EXIT" samen ingedrukt te houden 
gedurende 3 seconden (Of via het menu 
"Personalisering - configuratie").

Koffers

B. Ontgrendelingsbediening van voorste koffer.
C. Ontgrendelingsbediening van achterste koffer.

Verstelbare voorruit
Dit voertuig is uitgerust met een een voorruit die in de 
hoogte regelbaar is.

Opbergvakje / Aansluiting accessoires (USB) 

Bergvak achterzijde
Openen van de kofferklep
- Druk op een bedieningsknop terwijl de sleutel 

smart key aanwezig is, om de koffer achteraan te 
ontgrendelen.

- Til de kofferklep op en breng die naar de hoogste 
aanslag zodat deze in positie blijft*.

Sluiten van de kofferklep
- Laat de kofferklep tot de helft van de slag zakken en 

laat de klep zakken door zijn eigen gewicht om deze te 
vergrendelen.

De gebruikshandleiding heeft het ook over
andere uitrustingen.

De mobiele internetgegevens van uw
smartphone activeren (of wifi).

Als de verbinding mislukt
(onmogelijkheid om de koppelingscode in
te voeren…):
- Sluit de toepassing Peugeot Motocycles 

volledig af (geen werking op de 
achtergrond).

- Controleer of er geen andere smartphone 
is aangesloten in de nabijheid: schakel 
dan de Bluetooth-verbinding uit.

- Activeer Bluetooth en start de 
toepassing Peugeot Motocycles opnieuw 
op de te koppelen smartphone.

Raadpleeg de online gebruikershandleiding
voor meer informatie.

Druk op een 
bedieningsknop terwijl 
de sleutel smart key 
aanwezig is, om de 
overeenkomende koffer 
te ontgrendelen.

Wij raden u aan geen voorwerpen in de
bergvakken achter te laten, ongeacht de
waarde (helm, reisdocumenten, enz,...), de
fabrikant kan niet aansprakelijk gesteld
worden bij diefstal of braak.

• Druk gelijktijdig op 
de knoppen en 
beweeg de ruit 
omhoog of omlaag 
naargelang de 
gewenste positie.

• Laat de knoppen los 
en beweeg de ruit 
lichtjes om het in de 
sluitingen te 
vergrendelen.

BC

Geïntegreerd in de 
uitsparing zit een 
USB-stekker die 
gevoed wordt bij de 
inschakeling van de 
machine, zodat u 
een nomadische 
uitrusting kunt 
aansluiten (MP3-
lezer, telefoon, GPS, 
...).

Risico op letsel: Zorg dat u de handen
niet op de sluiting tussen de klep en de
koffer plaatst.
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ADVIES

Brandstoftoevoer

- Open de voorste koffer.
- Verwijder de stop van de tank.
- Vul het reservoir en zorg ervoor dat u de tuit van het 

pistool goed in de vulopening stopt..

Controleren van het motoroliepeil

• Voor een correcte meting van het oliepeil, moet u het 
voertuig op de centrale steun op een vlakke 
ondergrond plaatsen.

• Schakel de motor in, laat deze enkele minuten draaien 
en schakel de motor vervolgens uit.

• Na het uitschakelen van de motor, wacht u 5 minuten 
om de motorolie de tijd te geven terug te keren naar de 
oliecarter.

• Trek de stop/peilstok voor de olie terug (1).

• Veeg de dop/peilstok af me een schone doek en steek 
het zonder het vast te draaien in het vulgat.

• Verwijder de dop/peilstok en controleer het oliepeil.
• Het oliepeil dient zich tussen de maatstrepen 

minimum (A) en maximum (B) te bevinden zonder 
deze laatste te overschrijden.

• Als het oliepeil de minimumstreep nadert of eronder 
zakt, is het aanbevolen de olie onmiddellijk bij te vullen 
tot 3/4 in kleine hoeveelheden met een door de 
fabrikant aanbevolen olie. 

Controleer het oliepeil elke * 1 of voor een
lange rit.

1

Een te hoog oliepeil kan de prestaties van
het voertuig op aanzienlijke wijze
begrenzen.

B

3/4
A
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Afwezigheid van herkenning van de sleutel 
SMART KEY

Als de sleutel smart key, niet wordt herkend, is het 
mogelijk het voertuig te starten door de volgende 
procedure toe te passen.

- Open het handschoenkastje.
- Zet de smart key sleutel tegen de noodantenne.
- Druk gedurende 2 seconden op de draaiknop.
- Zet de draaiknop op ON.
- Het voertuig kan starten.

Mogelijke oorzaken van niet-herkenning:
- Batterijvermogen laag of verkeerd geplaatst.
- Radiostoringen.
- smart key beschadigd.

Het is aanbevolen de volledige
gebruikershandleiding te lezen.
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Deze onderhoudsbeurten dienen uitgevoerd te worden door een erkende vertegenwoordiger PEUGEOT MOTOCYCLES. 

TABEL VAN DE PERIODIEKE ONDERHOUDSBEURTEN

Te controleren bij elke onderhoudsbeurt
Speling op de stuurkolom. V
Speling van de wiellagers. C
Speling op de gashendel. V
Werking van de elektrische inrichting. V
Staat van de hydraulische bedieningen van de voor- en achterremmen. V
Status bediening parkeerrem. V
Controle van de afstelling en slijtage van de plaatjes van de remklauw van de parkeerrem. V
Status bediening anti-tilting. V
Remvloeistofpeil. V
Slijtage van de remplaatjes / Slijtage van de remschijven. C
Staat van de brandstofleidingen / Controleer op afwezigheid van lekken. C
Staat, druk en slijtage van de banden. C
Kantelstop voorstel. C
Acculading. V
Koelvloeistofpeil. V
Motoroliepeil. V Om de 1000 km/600mi
Werking noodafsluiting. V
Afstelling van de koplamphoogte. V
Aandraaiing van de bouten en moeren. V
Algemene werking. Rijtest. V
Aflezing van de foutcodes van de calculators/Update. V

V: Controleren, reinigen, afstellen. R: Vervangen. G: Controleren, reinigen, smeren. 
C: Controleren en indien nodig vervangen. N: Reinigen. 
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Deze onderhoudsbeurten dienen uitgevoerd te worden door een erkende vertegenwoordiger PEUGEOT MOTOCYCLES. 
De jaarlijkse controle moet alleen plaatsvinden als er gedurende het jaar geen ander periodiek onderhoud is uitgevoerd. 

TABEL VAN DE PERIODIEKE ONDERHOUDSBEURTEN

Onderhoudswerkzaamheden
Onderhoud 

na
1000 km
600 mi

Onderhoud 
elke

5000 kma

3100 mia

Onderhoud 
elke

10000 km
6200 mi

Onderhoud 
elke

20000 km
12400 mi

JAARLIJKS 
ONDERHOUD

Bougie. R R
Speling op de kleppen. V Om de 40000 km
Motorolie. R R R R R
Oliefilter. R R R

Luchtfilter transmissie. R Om de 10000 km (5000 km bij uitgebreid onderhouda)
Rollen en geleiders van de tractieschijf/Slijtage van de flensen. C C
Transmissiedrijfriem. R R
Naaldkooi van de gedreven schijf. G G

Luchtfilter. R Om de 20000 km (10000 km bij uitgebreid onderhouda)

a. Voer deze onderhoudsbeurten uit als het voertuig aan zware gebruiksomstandigheden blootgesteld wordt:
Vochtige of stoffige omgeving, hoge temperaturen, bij gebruik overwegend in de stad, bij een temperatuur die vaak lager is dan -5°C, korte afstan-

den of van deur tot deur met een koude motor...

Afvoer van de inlaatdemper. N N N N
Staat van de voorophanging/Kogelgewricht/Lagers. V V V
Staat van de achterophanging. V V V
Brandstoffilter. R R
Beweegbare koppelingen (Middenstandaard, Remhendels...). G G G G G
Batterij van de sleutel smart key. R Om de 2 jaar
Brandstofslang. R Om de 5 jaar
Remvloeistof. R Om de 2 jaar
Koelvloeistof. R Om de 5 jaar

V: Controleren, reinigen, afstellen. R: Vervangen. G: Controleren, reinigen, smeren. C: Controleren en indien nodig vervangen. N: Reinigen. 

Onderhoudstijd uitgedrukt in één tiende uur (0.5 h = 30 mn)
Onthaal en Inontvangstneming. 0.1 0.1 0.1 0.1 0.1
Onderhoudsduur Peugeot Metropolis 0.8 0.6 2 3.6 0.6
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INNEHÅLLSFÖRTECKNING

Information ..................................................................2
Ditt fordon garanteras i 24 månader .........................3
Viktigt ...........................................................................6

- Vätskor för fordonets funktion
- Underhållsråd
- Rengöring av motorfordonet
- Miljö / Återvinningsbar
- Längre tids stillstående och garagering

Start och körning ........................................................8
- smart key-nyckeln
- Reservnyckel
- Vridknapp
- Start av motorn
- Avstängning av motorn
- Körning
- Bromssystem ABS
- Bromsarnas användning
- Stanna och parkera fordonet

Manöverorgan ...........................................................10
Instrument.................................................................. 11

- Indikatorer
Utrustningar...............................................................12

- Para ihop en Bluetooth ®-telefon *
- Nollställning av trippmätaren
- Förvaringsutrymmen
- Inställbar vindruta
- Mindre fack / Uttag för tillbehör (USB)

Råd .............................................................................13
- Påfyllning av bränsle
- Kontrollera motoroljans nivå
- Ingen igenkänning av SMART KEY-nyckeln

Tabell över periodiskt underhåll ..............................15

Namn: - - - - - - - - - - - - - - - - - - 
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

Förnamn: - - - - - - - - - - - - - - - - 
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

Adress:  - - - - - - - - - - - - - - - - -
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 

Postkod:  - - - - - - - - - - - - - - - - 
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

Ort:  - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

Telefon: - - - - - - - - - - - - - - - - -
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 

Modell:  - - - - - - - - - - - - - - - - - 
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 

Färg: - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 

Motornr:  - - - - - - - - - - - - - - - - 
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

Klistra etiketten med reparationskoden smart key
här.

KONTROLL FÖRE LEVERANS

VIN-nr: VGA
Återförsäljaren ska utföra kontrollen före leverans och 
tillhandahålla preparationsformuläret för det levererade 
fordonet. 

Kontroll vid leverans
Visering av kunden
Jag har kontrollerat fordonets utseende och undertecknat 
preparationsformuläret för mitt fordon och har inte 
kunnat se några fel. Jag har meddelats att det var viktigt 
att ta del av bruksanvisningen och servicehäftet. 

Datum: 
Kundens underskrift:

Återförsäljarens visering
Jag bekräftar att det nedan beskrivna fordonet har 
genomgått en montering och en kontroll före leverans 
enligt PEUGEOT MOTOCYCLES specifikationer. Jag 
har överlämnat bruksanvisningen och servicehäftet till 
kunden. Jag har förklarat hur maskinens reglage 
fungerar och preciserat att det var viktigt att gå igenom 
bruksanvisningen och villkoren för att PEUGEOT 
MOTOCYCLES garanti ska gälla. 

Datum: 
Återförsäljarens underteckning:

MINNESANTECKNING

X X X X X
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INFORMATION

Du har köpt ett fordon av märket Peugeot. 
Vi tackar dig för det förtroende som du visat genom ditt 
val. 

Ditt fordon har tillverkats för att hålla, men trots dess 
robusthet måste ett minimalt underhåll utföras. 

Din auktoriserade återförsäljare känner till fordonet i 
minsta detalj, håller originaldelarna på lager och förfogar 
över nödvändiga specifika verktyg. De kan ge dig råd 
och serva ditt fordon under bästa möjliga villkor, enligt 
planerad underhållsplan, för en behaglig körning under 
maximal säkerhet

Denna underhållsbok måste anses som en integrerad del 
av fordonet och ska medfölja även vid återförsäljning..

Den innehåller även ett urval av de vanligaste 
funktionerna på ditt fordon..

Vi rekommenderar emellertid att du läser igenom hela 
bruksanvisningen som finns i digitalt format på följande 
adress:

https://www.peugeot-motocycles.fr/documentation

I synnerhet hittar du här säkerhetsanvisningar, varningar, 
viktiga anmärkningar och kommentarer..

Följande symboler anger:

Skannera denna QR-kod för en direkt 
åtkomst:

Det rekommenderas att du läser igenom 
hela bruksanvisningen.

Arbetsmoment som medför personrisk. 

Arbetsmoment som medför en risk för 
motorfordonet. 

Ger viktig information om fordonets 
funktion.

En stjärna anger en utrustning beroende på 
version.

Produkten förorenar.
Kasta den inte i miljön.
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Tillverkaren av ditt fordon, PEUGEOT MOTOCYCLES, 
vars huvudkontor ligger på, rue du 17 novembre - 25350 
Mandeure (Frankrike), nedan PEUGEOT 
MOTOCYCLES erbjuder dig en köpgaranti på ditt nya 
bensindrivna eller eldrivna fordon som täcker eventuella 
defekter i konstruktion eller material.

1. GARANTINS LÖPTID
PEUGEOT MOTOCYCLES garantin gäller för ditt fordon
under 24 månader från och med första registreringen,
utan någon gräns för körsträcka med undantag för
specifika bestämmelser av motsatt innebörd som
kommit till din kännedom och med undantag av:
- För det elektriska fordonets batteri 2.0 E-Powered by

GenZe & e-Ludix för vilken den aktuella garantin gäller 
under 24 månader eller 20 000 km, det som inträffar
först, förutsatt att underhållet har utförts regelbundet i
enlighet med föreskrifterna i servicehandboken
PEUGEOT MOTOCYCLES;

- För det elektriska fordonets batteri 2.0 E-Powered by
GenZe & e-Ludix med en minskning som mindre än
eller lika med 25% vad gäller dess angivna nominella
kapacitet, som uppmätts av en nättekniker PEUGEOT 
MOTOCYCLES under garantiperioden. På grund av
batteriets inneboende kemi kan en minskning av
batteriets kapacitet (och därmed fordonets autonomi)
ibland ske efter en tid, när fordonet används och på
grund av förvaringsförhållandena;

- För det bensindrivna fordonets batteri för vilken den
aktuella garantin gäller under sex månader förutsatt att 
lägsta körsträcka är 200 km per månad.

2. VILLKOR FÖR ATT KÖPGARANTIN SKALL GÄLLA
För att vara berättigad till kostnadsfria reparationer på ditt 
fordon i enlighet med den aktuella köpgarantin får du
endast anlita en behörig verkstad PEUGEOT
MOTOCYCLES.

Om fordonet säljs vidare, gäller garantin för de olika 
ägarna tills löptiden går ut, under förutsättning att 
villkoren för garantin uppfyllts för varje ägare. I detta 
syfte, åtar du dig att meddela köparen villkoren för att 
garantin ska gälla.

3. KÖPGARANTINS OMFATTNING
Med undantag för de begränsningar som nämns nedan
täcker den aktuella köpgaranti reparation eller byte av
delar som visat sig vara defekta med PEUGEOT
MOTOCYCLES eller dess representant, samt de
arbetskostnader som uppstår till följd.

Märk väl:
- Reparation eller byte av delar i enlighet med den

aktuella köpgarantin förlänger inte giltighetstiden för
denna köpgaranti. Garantin för delarna som bytts ut
utgår då fordonets garanti löper ut; Skulle det
emellertid inte gå att använda ditt fordon under minst 7 
dagar i följd i enlighet med den aktuella köpgarantin
PEUGEOT MOTOCYCLES förlängs garantin med lika 
många dagar;

- Delarna som ersätts inom ramen för garantin sparas
och blir PEUGEOT MOTOCYCLES egendom.

Garantin tillämpas på villkor att:
- Första servicen, den s.k. "inkörningsservicen", efter 1

månad eller 500 km, har utförts i enlighet med
föreskrifterna i PEUGEOT MOTOCYCLES
servicehäfte och att service utförts på fordonet med
jämna mellanrum i enlighet med föreskrifterna i
PEUGEOT MOTOCYCLES servicehäfte och att du
kan bevisa detta (serviceblad, fakturor ...);

- Haverierna inte beror på att originaldelar bytts ut av
organisationer som inte godkänts av PEUGEOT
MOTOCYCLES (som t.ex., men inte begränsat till,
avgasrör, cylinder, kolv, tändstift och
insugsljuddämpare,säkringar, drivbatterimoduler och
drivbatteriladdare, m.m.) eller reparationer, ändringar
eller modifieringar som skulle ha gjorts på fordonet av
företag som inte godkänts av PEUGEOT
MOTOCYCLES;

- Haverierna inte beror på extradelar eller
extrautrustningar som inte godkänts av PEUGEOT
MOTOCYCLES (som t.ex., men inte begränsat till,
extraladdare för elfordon, alarm, radio, strålkastare,
pakethållare, m.m.);

- Haverierna inte beror på försumlighet, en felaktig
användning, att föreskrifterna i denna servicehandbok 
eller användarhandbok för PEUGEOT MOTOCYCLES 
inte iakttagits, en tillfällig överbelastning eller förarens
brist på erfarenhet;

DITT FORDON GARANTERAS I 24 MÅNADER
Reservdelar och arbete, fri körsträcka
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Garantin täcker inte:
- De underhållsarbeten (såsom: oljebyte, smörjning, 

inställningar, rengöring, spänning ...) och nödvändig 
service för att ditt fordon ska fungera korrekt i enlighet 
med det som nämns i servicehäftet PEUGEOT 
MOTOCYCLES;

- Reparationerna som behöver utföras till följd av att 
andra bränslen, oljor eller fetter än de som föreskrivs 
av PEUGEOT MOTOCYCLES använts;

- Reparationer som uppstår till följd av onormal 
användning, olyckor, stöld, brand eller naturfenomen 
(som t.ex., men inte begränsat till 
hagel,översvämningar ...);

- Defekter på utseendet som finns på ytan till elbilens 
chassi 2.0 E-Powered by GenZe, dessa defekter i 
utseendet beror på den aluminiumgjutningsprocess 
som används;

- Korrosion eller ytoxidering på chassit, skruvarförband 
och allmänt på alla andra metalldelar, vare sig de
behandlats eller ej, på bränsledrivna eller elektriska 
fordon. (I gengäld, täcks gropfrätning i 24 månader);

- Bytet av delar som utsatts för normalt slitage i 
samband med användningen av fordonet, körsträckan, 
den geografiska och klimatiska omgivningen och 
deras fästkomponenter som inte går att återanvända
(som t.ex., men inte begränsat till självlåsande 
muttrar), om bytet inte sker till följd av ett 
tillverkningsfel. Det gäller följande delar men är inte 
begränsat till;

- Drivskiva och driven skiva och rem på bränsle- eller 
eldrivna fordon, koppling, rullar, rörlig fläns, ledskenor, 
kedja, drev, bakre kugghjul på bränsledrivna fordon;

- Lampa, säkring, däck, bromsbelägg, bromsskiva, 
kablar och kabelreglage på bränsle- eller eldrivna 
fordon, tändstift och tändhatt på bränsledrivna fordon;

- Stötdämpare (hydrauliska, med gas, med enkel fjäder, 
med elastomer) på bränsle- eller eldrivna fordon, 
luftfilter, komplett insugsljuddämpare, bränslefilter, 
oljefilter, cylinder, kolv och kolvringar på 2-
taktsmotorer;

- Den bränsledrivna motorns avgassystem (förutom 
interna delar som lossnat);

- Vätskor och produkter (fett, hydraulvätska, 
bromsvätska, växellådsolja på bränsle- eller eldrivna 
fordon, motorolja och kylvätska på bränsledrivna 
fordon ...);

- Missljud och vibrationer som inte har någon verkan på 
fordonets tillförlitlighet, säkerhet eller köregenskaper;

- Alla andra kostnader som inte nämns i denna garanti 
och ej heller i den rättsliga garantin om avtalsenlighet 
och ej heller i den rättsliga garantin för dolda defekter 
som t.ex., men ej begränsat till: kostnader i samband
med att fordonet är obrukbart, att inte kunna använda 
fordonet, osv

4. REGIONAL OMFATTNING
 Garantin gäller i de länder och territorier där fordonet 
säljs av PEUGEOT MOTOCYCLES-nätverket (i 
synnerhet Frankrike, Tyskland, Italien, Spanien). Listan 
är tillgänglig på tillverkarens webbplats:

http://www.peugeot-motocycles.com
Fordonet är endast avsett för försäljning och användning 
i ovanstående länder och territorier, med undantag för de 
länder och territorier där gällande normer är eller skulle 
kunna vara annorlunda jämfört med ovanstående 
territorier, som t.ex., men inte begränsat till USA etc. 

Användningen av fordonet i dessa länder och territorier 
står helt under användarens ansvar. I dessa fall gäller ej 
garantin och tillverkaren frånsäger sig allt ansvar för 
fordonet i dessa områden.

I varje land, i synnerhet inom Europeiska unionen, har 
konsumenterna lagliga rättigheter enligt den gällande 
nationella lagstiftningen. Dessa rättigheter inverkar inte 
på föreliggande garanti såsom den lyder ovan.

DITT FORDON GARANTERAS I 24 MÅNADER
Reservdelar och arbete, fri körsträcka
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VÄTSKOR FÖR FORDONETS FUNKTION UNDERHÅLLSRÅD

Följ noggrant fordonets underhållsplan för att inte gå
miste om garantirättigheterna. 

En kontrolltabell enligt underhållsplan finns bifogad i 
servicehäftet. Den auktoriserade distributören som utför 
underhållet ska sätta sin stämpel på denna och skriva in 
datumet för åtgärderna tillsammans med antalet 
kilometer på fordonets vägmätare. 

För att ditt fordon ska förbli så säkert och tillförlitligt som 
möjligt, rekommenderar vi att underhållet och 
reparationerna utförs av en autkoriserad distributör som 
har den tekniska utbildningen, de specifika verktygen 
och nödvändiga reservdelar. 

Vid olyckor, rekommenderar vi att fordonet kontrolleras 
och återställs i gott skick av en auktoriserad 
återförsäljare. 

RENGÖRING AV MOTORFORDONET

Rengör karosseriet med såpvatten och skölj rikligt med 
rent vatten. 

Torka av med t.ex. ett sämskskinn. 
Efter att fordonet tvättats, bromsa in flera gånger på låg 
hastighet för att torka bromsarna. 

Vissa silikonbaserade produkter kan skada färgens 
kvalitet. 

Vid behov eller tvivel, kan en auktoriserad återförsäljare 
ge dig råd angående rengöringsprodukternas 
användning eller hur repor eller rispor på karosseriet kan 
repareras. 

VIKTIGT

Bränsle

Motorolja

SAE 5W40 Syntetisk API SL/SJ

Fördelningsväxellådans olja

SAE 80W90 API GL4

Fett

Högtemperatursfett
Universalfett

Bromsvätska

Bromsvätska DOT 5.1

Kylvätska

Kylvätska: Peugeot typ C

Karosseriet består av plastdelar som kan
lackeras eller ha en glansig yta. Använd
inte lösningsmedel eller korrosiva
rengöringsmedel.

Använd inte någon högtrycksspruta, 
vatten skulle kunna tränga in i 
följande delar: tätningar, 
rullningslager och leder, elektriska 
komponenter såsom kopplingsdon, 
kontaktdon och lampor. 

Motorfordonet ska tvättas på en plast
som utrustats för en återvinning av
smutsvatten. 
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MILJÖ / ÅTERVINNINGSBAR

De slitna och ersatta delarna vid ett löpande underhåll 
(mekaniska delar, batteri m.m.) ska skaffas bort hos ett 
specialiserat företag.

Det uttjänta fordonet ska överlämnas till en auktoriserad 
återvinningscentral.

I samtliga fall ska lokala lagar respekteras.

LÄNGRE TIDS STILLSTÅENDE OCH 
GARAGERING

Om fordonet ska stå i en eller flera månader, 
rekommenderas följande operationer:

Batteri

- Ladda först upp batteriet till 100% (Den maximala 
laddningsströmmen för ett batteri motsvarar1/10-del 
av dess kapacitet).

- Använd en underhållsladdare eller utför en månatlig 
uppladdning.

- Före återställandet i drift, ska batteriet laddas till 100%.

Fordon
• Töm bränsletanken för att undvika att 

bränsleavlagringar bildas.
• Spreja smörjmedel på fordonets metalldelar för att 

undvika rost.
•  Ställ fordonet i en lokal där det är skyddat mot fukt.
Återställande i drift
Efter ett längre stillastående, rekommenderas det att en 
allmän kontroll utförs av den auktoriserade 
återförsäljaren.

Batterierna innehåller skadliga ämnen. 
De ska skaffas bort enligt 
lagbestämmelser och får inte i något fall 
kasseras med hushållsavfall.

Vid längre tids stillastående, kräver
batteriets naturliga urladdning, eller
urladdningen orsakad av fordonets
elektronik eller accessoarer, att detta
laddas med jämna mellanrum.

Förutom dessa rekommendationer, kan
batteriet laddas ut ordentligt. I så fall,
gäller inte tillverkarens garanti.
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START OCH KÖRNING

smart key-nyckeln

smart key-nyckeln är en elektronisk nyckel som systemet 
känner igen inom en radie på ca 1.5 meter och som 
används för att:

Reservnyckel

En reservnyckel ingår i smart key-nyckeln.

Reservnyckeln ska användas i vissa fall för att låsa upp 
bakluckan när fordonets batteri laddats ur.

Vridknapp

Smart key-nyckeln detekteras av systemet med en 
omkrets på ungefär 1.5 meter.

Start av motorn
För ytterligare säkerhet, placera motorfordonet på det 
mittre stödbenet innan motorn startas.

• Föraren ska bära smart key-nyckeln på sig.
• Tryck 1 sekund på manöverratten för att aktivera

systemet. Lysindikatorn tänds för att indikera
smart key nyckelns närvaro.

• Ställ vridknappen på "ON". Ljusringen tänds med fast
sken.

• Vänta tills självtestet är färdigt på instrumentpanelen.
• Se till att gashandtaget står på stängt läge.
• Aktivera bromsspakarna samtidigt som startknappen

trycks ner .
• Släpp startknappen så fort som motorn startar.

Avstängning av motorn
• Ställ vridknappen på "OFF".

Körning
Fordonet står på stödet med motorn igång. 
• Fatta tag i styret med vänster hand och i stödhandtaget

med höger hand och skjut fordonet framåt för att fälla in 
mittstödet.

• Sätt dig på fordonet.
• Lossa eventuellt den elektriska parkeringsbromsen.
• Vrid gradvis gashandtaget med höger hand för att köra 

iväg.

För att öka hastigheten, vrid gashandtaget i riktning (A). För 
att minska hastigheten, vrid gashandtaget i riktning (B).

Bromssystem ABS
Detta fordon har ett ABS-bromsar kopplat till ett integrerat 
bromssystem.
- Höger bromsspak påverkar framhjulen.
- Vänster bromsspak påverkar bakhjulet.

Bromsarnas användning
• Låt gashandtaget snabbt gå tillbaka.
• Aktivera bromssystemet genom att gradvis öka trycket.

GUIDE FÖR SNABBSTART

- Starta motorn.
- Låsa upp bakluckor.

X X X X X

1. Vridknapp.
2. Lysande kant (Blå).

A.Frånslaget läge.
B.Körposition/

Startläge.
C.Låst styre.

PU
SH

A

B

2
C

1

BA
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Stanna och parkera fordonet

Stanna fordonet och stäng av motorn genom att ställa 
vridknappen på "OFF". 

Fordonet parkeras företrädesvis på plan mark. 
- På mittstödet eller på sina hjul med anti-tilting-

systemet aktiverat.
 

Om fordonet parkeras på ett skarpt sluttande underlag, 
bör den elektriska parkeringsbromsen aktiveras, styret 
låsas och hjulen blockeras mot trottoaren enligt 
illustrationen nedan.För att undvika risk för potentiellt

batterifel ska vridreglaget återgå till släppt
läge när du låser styrningen (bild till
höger).. 
Se till att vrida knappen helt åt vänster för
att undvika blockering i intryckt läge och
för att säkerställa att den återgår till släppt
läge.

Låst styrning och 
nedtryckt knapp

Låst styrning med knapp i 
släppt läge

Varje gång fordonet parkeras, aktivera
alltid den elektriska parkeringsbromsen
och lås styret.

Parkeringsbromsen och anti-tilting kan
inte säkerställa att fordonet hålls i alla
situationer: Last på fordonet, brant
sluttning, förlängd stilleståndstid...
Föredra en parkering av fordonet på
mittenstöd.
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MANÖVERORGAN

Höger reglage

1. Nödstoppsknapp/Startknapp.
2. Dator för tippskyddssystem.

Ställ omkopplaren i detta läge för att blockera
framaxeln; kontrollampan tänds med ett långt pip.
Ställ omkopplaren i detta läge för att avblockera 
framaxeln, kontrollampan släcks med 2 pip.

3. Omkopplare för belysning / Varselljus (DRL.
Daytime Running Light) (DRL).

4. Väljarknapp "SELECT".
Detta kommando gör:
- att få tillgång till anslutningsmenyn * (Tryck i 2

sekunder).
- att man kan navigera bland menyerna (Tryck under 1

sekund).
- att man kan validera ett val (Tryck i 2 sekunder).

Vänster reglage

5. Signalhornets knapp.
6. Körriktningsvisarens knapp.
7. Omkopplare halvljus / Helljus / Helljusblinkning.
8. Väljarknapp "EXIT"

Detta kommando gör:
- att man får tillgång till personanpassningsmenyn på

panelen i fordonet (Tryck i 2 sekunder).
- att man kan navigera bland menyerna (Tryck under 1

sekund).
- att man kan gå ut ur en meny (Tryck i 2 sekunder).

Mittreglage

Standardversion

Version GT

9. Knapp för varningsblinkersen.
10. Knapp för den elektriska parkeringsbromsen.

1

2

3

4

6

7

8

a

c

b

5

10

9

10 9
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INSTRUMENT

1. Sifferdisplay (I-CONNECT).
2. Analog hastighetsindikator.
3. Varvräknare.
4. Visningsområde för varningslamporna /

Funktionsvarningslampor.
5. Ljusstyrkesond.

Sifferdisplay 

1. Datum / Ur.
2. Bränslemätare.
3. Hastighetsindikator i siffror (km/h eller mph).
4. Motorns temperaturmätare.
5. Batterispänning.
6. Yttertemperaturindikator (°C eller °F).
7. Trippmätare.
8. Mätare för den genomsnittliga

bränsleförbrukningen.
9. Räckviddsindikator.
10. Serviceindikator.
11. Vägmätare.

INDIKATORER

Indikatorlamporna informerar föraren om aktiveringen av 
ett system eller visningen av ett fel. 

Varningslampa för fel på föroreningskontrollsystemet 
/ Autodiagnos för motorn

Se bruksanvisningen online för mer
information.

2 3

45

1

Se bruksanvisningen online för mer
information.

km/h

01/01/19
10:00

15°C
12,0 V

10000 km 0.0 km--- km -.-l/100

1 63

78911 10

2 4 5

Se bruksanvisningen online för mer
information.

Fast sken / Blinkar. 
Systemet mot miljöförorening är felaktigt.

Fordonet bör kontrolleras av en 
auktoriserad återförsäljare. 
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UTRUSTNINGAR

Para ihop en Bluetooth ®-telefon * 

1. Hämta PEUGEOT MOTOCYCLES-applikationen på 
webbutiken för din smartphone.

2. Skapa ett konto.
3. Aktivera funktionen Bluetooth på fordonet från

menyn "Uppkoppling".
4. Aktivera Bluetooth-funktionen från din smarttelefon.
5. Öppna appen PEUGEOT MOTOCYCLES på din

mobiltelefon.
6. Tryck på "Scootrar" och sedan på "LÄGG TILL EN

NY SCOOTER" i fliken "Regleringar".
7. Med hjälp av din mobiltelefons knappsats, anger du

PIN-koden som visas på skärmen och bekräftar.

Nollställning av trippmätaren

- Nollställ trippmätaren genom att trycka samtidigt på
kontrollerna "SELECT" och "EXIT" under 3 sekunder
(Eller via menyn "Anpassning - Konfiguration").

Förvaringsutrymmen

B. Reglage för upplåsning av främre bagageutrymme.
C. Reglage för upplåsning av bakre bagageutrymme.

Inställbar vindruta
Detta fordon är utrustat med en vindruta som kan ställas 
in i höjdled.

Mindre fack / Uttag för tillbehör (USB) 

Bakre förvaringsutrymme
Öppning av bagagelucka
- När smart key finns, tryck på omkopplaren för att låsa

upp bakluckan.
- Lyft bagageluckan till högsta läge. Den förblir på sin

plats*.

Stängning av bagageluckan
- Sänk bagageluckan till mitten och låt den gå ner av sig 

själv för att låsa den.

Bruksanvisningen omfattar annan
utrustning.

Aktivera mobil internetdata på din
smartphone (eller wifi).

Om anslutningen misslyckas (det går inte
att ange inlärningskoden...):
- Stäng applikationen Peugeot Motocycles 

(ingen funktion i bakgrunden).
- Kontrollera att inga smartphones är

anslutna i närheten: inaktivera nu
Bluetooth-anslutningen.

- Aktivera Bluetooth och starta
applikationen Peugeot Motocycles på
smartphonen som ska paras.

Se bruksanvisningen online för mer
information.

Om smart key-nyckeln 
finns, tryck på knappen 
för att låsa upp 
motsvarande 
bagageutrymme.

Undvik att lämna något i
förvaringsutrymmena, oavsett dess värde
(hjälm, portfölj, m.m.). Tillverkarens
ansvar kan under inga omständigheter
åberopas vid stöld eller om utrymmena
bryts upp.

• Tryck samtidigt på
knapparna och
flytta vindrutan
uppåt eller nedåt till 
önskat läge.

• Släpp knapparna
och flytta vindrutan
något för att låsa
denna i skårorna.

BC

I förvaringsutrymmet 
finns ett USB-uttag 
för att koppla en 
bärbar enhet. Det 
försörjs vid 
tändningen (MP3-
läsare, telefon, 
GPS...).

Risk för personskada: Placera inte
händer mellan luckan och
bagageutrymmet.
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RÅD

Påfyllning av bränsle

- Öppna det främre förvaringsutrymmet.
- Plocka bort korken på tanken.
- Fyll på tanken och se till att pistolen förs in riktigt i

tankhålet.

Kontrollera motoroljans nivå

• För en korrekt mätning av oljenivån ska fordonet stå på 
centralstödet på en platt mark.

• Starta motorn, låt den gå i några minuter och stäng
därefter av den.

• Efter att motorn har stängts av, vänta i 5 minuter så att
motoroljan kan rinna tillbaka till oljetråget.

• Avlägsna pluggen/mätstickan (1).

• Använd en ren trasa och torka av locket/mätaren och
sätt tillbaka den utan att skruva den i
påfyllningsöppningen.

• Avlägsna pluggen/mätstickan och kontrollera oljenivån.
• Oljenivån ska ligga mellan den minimala nivån (A) och

den maximala (B) utan att denna överskrids.

• Om oljenivån är nära min-markeringen eller lägre
rekommenderas det att du omedelbart fyller på nivån
till 3/4 i små mängder med en olja som
rekommenderas av tillverkaren..

Kontrollera oljenivån var 1000km / 600Mi
eller innan en lång resa.

1

För hög oljenivå begränsar märkbart
fordonets prestanda.

B

3/4
A
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Ingen igenkänning av SMART KEY-nyckeln

Om smart key-knappen inte känns igen går det att starta 
om fordonet genom att utföra följande procedur.

- Öppna handskfacket.
- Sätt nyckeln smart key mot hjälpantennen.
- Tryck på manöverratten i 2 sekunder.
- Ställ vridknappen på ON.
- Fordonet kan starta.

Möjliga orsaker till att den inte känns igen:
- Låg batterinivå eller felplacerad.
- Radiostörningar.
- smart key är skadad.

Det rekommenderas att du läser igenom
hela bruksanvisningen.
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Detta underhåll skall utföras av en auktoriserad representant PEUGEOT MOTOCYCLES. 

TABELL ÖVER PERIODISKT UNDERHÅLL

Kontrollen ska utföras vid varje underhåll
Rattstångens spel. V
Hjullagrens spel. C
Gasreglagets spel. V
Elanläggningens funktion. V
Fram- och bakbromsens hydrauliska styrningars skick. V
Parkeringsbromsens skick. V
Kontroll av regleringen och slitaget av plattorna på parkeringsbromsens bygel. V
Anti-tilting-styrningens skick. V
Nivåer för bromsvätskan. V
Bromsbeläggens slitage / Slitage på bromsskivor. C
Bränsleledningarnas skick / Kontrollera att inga läckor finns. C
Däckens skick, tryck och slitage. C
Framaxelns lutningsanslag. C
Batteriets laddning. V
Kylvätskans nivå. V
Motoroljans nivå. V Var 1000 km/600mi
Nödlåsets funktion. V
Inställning av strålkastarens höjd. V
Åtdragning av skruvar och muttrar. V
Allmänn funktion. Körtest på väg. V
Avläsning av styrenheternas felkoder/Uppdatering. V

V: Kontrollera, gör rent, reglera. R: Byt ut. G: Kontrollera, gör rent, smörja in. 
C: Kontrollera och byt om nödvändigt. N: Rengör. 
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Detta underhåll skall utföras av en auktoriserad representant PEUGEOT MOTOCYCLES. 
Det årliga underhållet ska endast utföras om inget annat regelbundet underhåll har utförts under året. 

TABELL ÖVER PERIODISKT UNDERHÅLL

Underhållsåtgärder
Underhåll 

efter
1000 km
600 mi

Underhåll 
varje

5000 kma

3100 mia

Underhåll 
varje

10000 km
6200 mi

Underhåll 
varje

20000 km
12400 mi

ÅRLIGT 
UNDERHÅLL

Tändstift. R R
Ventilspel. V Var 40000 km
Motorolja. R R R R R
Oljefilter. R R R

Transmissionens luftfilter. R Var 10000 km (5000 km vid förstärkt underhålla)
Kraftblockets rullar och gejder/Flänsarnas slitage. C C
Rem. R R
Drivna skivans nållagerhållare. G G

Luftfilter. R Var 20000 km (10000 km vid förstärkt underhålla)

a. Utför dessa underhållsåtgärder om fordonet används under s.k. stränga förhållanden:
Fukt, damm, kraftig hetta samt körning huvudsakligen i tätort, vid temperatur som ofta understiger -5°C, korta sträckor eller upprepade dörr-till-dörr-

resor med kall motor...

Insugningsljuddämparens avrinningsutlopp. N N N N
Fjädringen fram/Kulled/Rullningslager. V V V
Fjädringen bak. V V V
Bränslefilter. R R
Leder (Mittstöd, Bromsspakar...). G G G G G
Batteri till nyckeln smart key. R Vart 2a år
Bränsleslang. R Vart 5a år
Bromsvätska. R Vart 2a år
Kylvätska. R Vart 5a år

V: Kontrollera, gör rent, reglera. R: Byt ut. G: Kontrollera, gör rent, smörja in. C: Kontrollera och byt om nödvändigt. N: Rengör. 

Underhållstid i tiondels timma (0.5 h = 30 mn)
Mottagande och Omhändertagande. 0.1 0.1 0.1 0.1 0.1
Underhållstid Peugeot Metropolis 0.8 0.6 2 3.6 0.6
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Informações.................................................................2
O seu veículo tem uma garantia de 24 meses..........3
Importante....................................................................6

- Produtos a utilizar
- Conselhos de manutenção
- Limpeza do veículo
- Ambiente / Reciclável
- Imobilização prolongada e retoma

Arranque e condução .................................................8
- A chave smart key
- Chave sobressalente
- Botão rotativo
- Arranque do motor
- Paragem do motor
- Condução
- Sistema de travagem ABS
- Utilização dos travões
- Paragem de veículo e estacionamento

Comandos..................................................................10
Instrumentos ............................................................. 11

- Indicadores
Equipamentos ...........................................................12

- Emparelhar um telefone Bluetooth ® *
- Reposição a zero do contador diário
- Bagageiras
- Para-brisas ajustável
- Esvazia-bolsos / Tomada acessórios (USB)

Conselhos..................................................................13
- Abastecimento de combustível
- Verificação do nível de óleo do motor
- Impossibilidade de reconhecimento da chave

SMART KEY
Tabela das manutenções periódicas.......................15

Apelido: - - - - - - - - - - - - - - - - - 
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 

Nome: - - - - - - - - - - - - - - - - - - 
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

Endereço:  - - - - - - - - - - - - - - -
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 

Código postal:  - - - - - - - - - - - - 
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

Localidade:- - - - - - - - - - - - - - - 
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

Telefone: - - - - - - - - - - - - - - - - 
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

Modelo: - - - - - - - - - - - - - - - - -
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 

Cor:  - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 
 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 
Nº do motor:  - - - - - - - - - - - - - 
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 

Cole aqui o rótulo com o código de resolução de
problemas smart key.

CONTROLO ANTES DA ENTREGA

N° VIN: VGA
O concesscionário deve efectuar o controlo antes da 
entrega e fornecer uma folha de preparação do veículo 
entregue. 

Controlo na entrega
Visto cliente
Controlei o aspecto de veículo e assinei a folha de 
preparação antes da entrega do meu veículo, não 
constatei qualquer anomalia. Foi-me indicado que era 
importante tomar conhecimento da nota de utilização e 
do caderno de manutenções. 

Data: 
Assinatura cliente:

Visto Concessionário
Confirmo que o veículo acima identificado foi objecto de 
uma montagem e de um controlo antes da entrega como 
especificado em PEUGEOT MOTOCYCLES. Entreguei 
ao cliente a nota de utilização e o caderno de 
manutenções. Expliquei o funcionamento dos comandos 
da máquina e indiquei que era importante consultar a 
nota de utilização e as condições de aplicação da 
garantia PEUGEOT MOTOCYCLES. 

Data: 
Assinatura concessionário:

MEMORANDO

X X X X X
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INFORMAÇÕES

Acaba de comprar um veículo Peugeot. 
Agradecemos a confiança manifestada através da sua 
escolha. 

O seu veículo foi construído para durar, mas as suas 
propriedades de robustez não dispensam uma 
manutenção mínima. 

O seu distribuidor autorizado que conhece todas as 
características do seu veículo e tem ao seu dispor as 
peças sobresselentes de origem e as ferramentas 
específicas, saberá aconselhá-lo e saberá como realizar 
a manutenção do seu veículo nas melhores condições, 
de acordo com o plano de manutenção previsto, no 
sentido de fornecer-lhe sempre o mesmo prazer de 
condução, com a máxima segurança

Este livro de manutenção deve ser considerado como 
parte integrante do veículo mesmo em caso de revenda.

Este livro de manutenção apresenta também uma 
seleção das funções mais usuais do seu veículo.

Contudo, recomendamos que leia todo o manual de 
instruções, que está disponível em formato digital no 
endereço seguinte:

https://www.peugeot-motocycles.fr/documentation

Aqui encontrará em particular instruções de segurança, 
advertências, notas importantes e observações.

Os símbolos seguintes indicam:

Digitalize este código QR para acesso 
direto:

Recomendamos a leitura de todo o manual 
de instruções.

Operação implicando um risco para as 
pessoas. 

Operação implicando um risco para o 
veículo. 

Dá uma informação chave do 
funcionamento do veículo.

Um asterisco indica um equipamento em 
função da versão.

O produto polui.
Não deitar para o meio ambiente.
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O fabricante do seu veículo, PEUGEOT MOTOCYCLES, 
cuja sede está localizada rue du 17 novembre - 25350 
Mandeure (França), a seguir designado PEUGEOT 
MOTOCYCLES oferece-lhe uma garantia comercial 
para o seu novo veículo, térmico ou elétrico, contra 
qualquer defeito material ou de construção.

1. DURAÇÃO DA GARANTIA
PEUGEOT MOTOCYCLES garante o seu veículo 
durante um período de 24 meses a partir do primeiro 
registo, sem limitação de quilometragem, salvo 
disposições particulares em contrário, e com exceção:
- Da bateria de tração do veículo eléctrico 2.0 E-

Powered by GenZe & e-Ludix, para a qual esta 
garantia será de 24 meses ou 20 000 km, o que 
ocorrer primeiro, se as operações de manutenção 
forem regularmente executadas em conformidade 
com as prescrições do folheto de manutenção 
PEUGEOT MOTOCYCLES ;

- Da bateria de tração do veículo elétrico 2.0 E-Powered 
by GenZe & e-Ludix com uma diminuição inferior ou 
igual a 25% da sua capacidade nominal anunciada, 
medida por um técnico da rede PEUGEOT 
MOTOCYCLES durante o período de garantia. De 
fato, devido à química inerente da bateria, uma 
diminuição da capacidade da bateria (e, portanto, da 
autonomia do veículo) pode ser observada ao longo 
do tempo de uso do veículo e em função das 
condições de armazenamento ;

- Da bateria do veículo térmico para a qual esta garantia 
é de seis meses, sujeita a uma quilometragem mínima 
de 200 km por mês.

2. CONDIÇÕES DE APLICAÇÃO DA GARANTIA 
COMERCIAL

Para custear as reparações do seu veículo sob a garantia 
comercial atual, terá que confiar os trabalhos 
exclusivamente a uma oficina da rede autorizada de 
PEUGEOT MOTOCYCLES.

Em caso de revenda do seu veículo, os seus adquirentes 
sucessivos beneficiarão da garantia até à sua data de 
expiração, desde que as condições de aplicação da 
garantia tenham sido preenchidas para cada um deles. 
Para isso, compromete-se a transmitir ao seu adquirente 
as condições d eaplicação da garantia.

3. ÂMBITO DA GARANTIA COMERCIAL
Com exceção das restrições mencionadas abaixo, esta 
garantia comercial cobre a reparação ou troca de peças 
consideradas defeituosas por PEUGEOT 
MOTOCYCLES ou o seu representante, bem como os 
custos de mão de obra resultantes..

Salienta-se que:
- A reparação ou troca de peças ao abrigo desta 

garantia comercial não prolonga a duração desta 
garantia comercial. A garantia que cobre as peças 
trocadas expira à data de vencimento da garantia do 
seu veículo ; No entanto, se o seu veículo for 
imobilizado por um período igual ou superior a 7 dias 
consecutivos ao abrigo desta garantia comercial de 
PEUGEOT MOTOCYCLES, a referida garantia deve 
ser prolongada na proporção do tempo de 
imobilização ;

- As peças defeituosas substituídas no âmbito da 
garantia serão retidas e tornar-se-ão propriedade da 
PEUGEOT MOTOCYCLES.

A garantia é aplicada:
- Se a primeira manutenção denominada "de rodagem" 

a 1 mês ou 500 km for realizada de acordo com as 
prescrições do folheto de manutenção da PEUGEOT 
MOTOCYCLES e a manutenção do veículo for 
realizada regularmente de acordo com as prescrições 
do folheto de manutenção da PEUGEOT 
MOTOCYCLES e se for capaz de trazer a prova (folha 
de registo de manutenção, faturas...) ;

- Se as avarias não forem causadas pela substituição 
de peças originais por outras não aprovadas pela 
PEUGEOT MOTOCYCLES (tais como, mas não 
exclusivamente, escape, cilindro, pistão, vela de 
ignição e silenciador de admissão do veículo térmico, 
fusíveis, módulos da bateria de tração e carregador da 
bateria de tração do veículo elétrico, etc.), ou se não 
houverem reparações, alterações ou modificações 
feitas ao veículo por empresas não homologadas pela 
PEUGEOT MOTOCYCLES ;

- Se as avarias não forem causadas pela presença de 
peças ou equipamentos adicionais não aprovados 
pela PEUGEOT MOTOCYCLES (como, mas não 
exclusivamente, carregador adicional do veículo 
elétrico, alarmes, rádio, projetores, porta-bagagens do 
veículo térmico ou elétrico, etc...) ;

- Se as avarias não forem causadas pela negligência, 
uso incorreto, não conformidade com as prescrições 
do folheto de manutenção da PEUGEOT 
MOTOCYCLES ou do manual do utilizador, 
sobrecarga, mesmo temporária, ou inexperiência do 
condutor ;

O SEU VEÍCULO TEM UMA GARANTIA DE 24 MESES
Peças e mão-de-obra, quilometragem ilimitada
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A garantia não cobre:
- As operações de manutenção (tais como, de maneira 

não exaustiva: troca de óleo, engraxamento, ajuste,
limpeza, tensão, etc.) e revisão necessárias para o
funcionamento adequado do seu veículo, conforme
mencionado no folheto de manutenção da PEUGEOT 
MOTOCYCLES ;

- As reparações consecutivas à utilização de
combustíveis, lubrificantes ou massas que não sejam
as preconizadas pela PEUGEOT MOTOCYCLES ;

- As reparações resultantes do uso anormal, acidente,
roubo, incêndio ou qualquer outro fenômeno natural
(como, por exemplo, sem ser exaustivo: granizo,
inundações...) ;

- Os defeitos de aparência presentes na superfície do
chassi do veículo elétrico 2.0 E-Powered by GenZe,
porque esses defeitos de aparência são inerentes ao
processo de moldagem do alumínio utilizado ;

- A corrosão ou a oxidação de superfície sobre o
chassis, os parafusos, e de modo mais geral sobre
todas as outras peças metálicas tratadas ou não do
veículo térmico ou eléctrico (em contrapartida, a
corrosão perfuradora é coberta durante um período de 
24 meses) ;

- A substituição de peças sujeitas ao desgaste normal
resultante do uso do veículo, da sua quilometragem,
do seu ambiente geográfico e climático e a
substituição das peças de fixação não reutilizáveis
(tais como, mas não exclusivamente: porcas
autofrenantes, etc.). ), se essa substituição não for
consequência de um defeito de fabrico. Trata-se das
seguintes peças, sem que a lista seja exaustiva ;

- Roldana motora e receptora e correia do veículo
térmico eléctrico, embraiagem, roletes, prato móvel,
guias, corrente, pinhão, coroa traseira do veículo
térmica ;

- Lâmpada, fusível, pneumático, empanques e
pastilhas de travões, disco de travão, cabos e
comandos por cabo do veículo térmico ou eléctrico,
velas e anti-parasita do veículo térmico ;

- Amortecedores (hidráulico, a gás, de mola simples, de 
elastómero) do veículo térmico ou eléctrico, filtro de ar, 
silenciador de admissão completo, filtro de
combustível, filtro de óleo, cilindro, pistão e segmentos 
de pistão sobre um motor 2 tempos do veículo
térmico ;

- Escape do motor térmico (salvo elementos internos
des-soldados) ;

- Líquidos e produtos (massa, liquido hidráulico, líquido 
dos travões, óleo de caixa do veículo térmico ou
eléctrico, óleo de motor e líquido de arrefecimento do
veículo térmico...) ;

- Os ruídos e vibrações que não influenciam a
fiabilidade, segurança e comportamento do veículo ;

- Quaisquer outros custos não especificamente
previstos por esta garantia ou pela garantia legal de
conformidade ou pela garantia legal de defeitos
ocultos, tais como, mas não limitados a: custos
resultantes de uma possível imobilização do veículo,
perda de uso ou exploração do veículo, etc.

4. ÂMBITO TERRITORIAL
A garantia aplica-se nos países e nos territórios onde o
veículo é comercializado pela rede autorizada
PEUGEOT MOTOCYCLES, (designadamente França,
Alemanha, Itália, Espanha) e cuja lista pode ser
consultada no site internet do construtor:

http://www.peugeot-motocycles.com
O veículo destina-se exclusivamente à comercialização e 
ao uso nos países ou territórios acima mencionados, 
com a exclusão de qualquer outro país ou território no 
qual os padrões aplicáveis são ou poderão ser 
diferentes daqueles dos países ou territórios acima 
mencionados, como, de forma não exaustiva, os 
Estados Unidos da América, etc. 

A utilização do veículo nesses países ou territórios 
excluídos é da total responsabilidade do utilizador e 
exclui a aplicação desta garantia e de qualquer outra 
responsabilidade do fabricante do veículo por qualquer 
razão que seja.

Em cada país, e em particular nos países da União 
Europeia, o consumidor pode exercer os seus direitos 
previstos na legislação nacional aplicável. Estes direitos 
não são afectados pela garantia tal como supra definida.

O SEU VEÍCULO TEM UMA GARANTIA DE 24 MESES
Peças e mão-de-obra, quilometragem ilimitada
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PRODUTOS A UTILIZAR CONSELHOS DE MANUTENÇÃO

Respeitar escrupulosamente o plano de manutenção
do seu veículo de forma a preservar os direitos à
garantia contratual. 

Uma tabela de controlo de plano de manutenção ´+e 
inserida no caderno de manutenção, o distribuidor 
autorizado deve colocar o seu carimbo, a data de 
intervenção e a quilometragem do veículo. 

Com vista a conservar a segurança e a fiabilidade 
máxima do seu veiculo, recomenda-se que efetue a 
manutenção e as reparações por um distribuidor 
autorizado que possua formação técnica, a ferramenta 
específica e as peças sobressalentes. 

Após um acidente, recomenda-se que peça a verificação 
e reposição em estado do veículo a um distribuidor 
autorizado. 

LIMPEZA DO VEÍCULO

Limpar a carroçaria com água e sabão e passar por água 
limpa abundante. 

A secagem pode ser realizada com uma pele de 
camurça. 

Após a lavagem do veículo, efetuar várias travagens a 
baixa velocidade para secar os travões. 

Determinados produtos à base de silicone podem alterar 
a qualidade da pintura. 

Em caso de necessidade ou de dúvida, um distribuidor 
autorizado saberá aconselhá-lo acerca da utilização de 
produtos de manutenção ou da renovação da carroçaria 
em caso de riscos ou marcas. 

IMPORTANTE

Combustível

Óleo do motor

SAE 5W40 Sintético API SL/SJ

Óleo da caixa de transmissão distribuidora

SAE 80W90 API GL4

Massa lubrificante

Massa lubrificante para altas temperaturas
Massa lubrificante multifunções

Líquido dos travões

Líquido dos travões DOT 5.1

Líquido de arrefecimento

Líquido de arrefecimento: Peugeot tipo C

A carroçaria é constituída por elementos
em material plástico que podem ser
pintados ou com um aspecto brilhante.
Não utilizar solventes ou produtos de
limpeza demasiado corrosivos.

Não utilizar um dispositivo de limpeza 
de alta pressão que provocaria 
infiltrações de água nas peças 
seguintes: juntas, rolamentos e 
articulações, componentes elétricos 
tais como conectores, contactores e 
iluminações. 

A lavagem do veículo deve ser efetuada
num local equipado para a recuperação
das águas usadas. 
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AMBIENTE / RECICLÁVEL

As peças gastas e substituídas durante a manutenção de 
rotina (peças mecânicas, bateria, etc.) devem ser 
depositadas nas organizações especializadas.

O veículo em fim de vida deve ser entregue a um centro 
autorizado para reciclagem.

Em todos os casos, respeitar as leis locais.

IMOBILIZAÇÃO PROLONGADA E RETOMA

Se o veículo deve permanecer imobilizado entre um a 
vários meses, é aconselhado realizar as operações 
seguintes:

Bateria

- Carregar previamente a bateria a 100% (A corrente de 
carga máxima de uma bateria é igual a 1/10º da sua 
capacidade).

- Utilizar um carregador de manutenção ou efetuar uma 
carga mensal.

- Antes da colocação em serviço, a bateria deve ser 
carregada a 100%.

Veículo
• Esvaziar o depósito de combustível para evitar a 

formação d edepósito de combustivel.
• Vaporizar um lubrificante sobre as partes metálicas do 

veículo para impedir a oxidação.
•  Guardar o veículo num local ao abrigo da humidade.
Recolocação em funcionamento
Após uma imobilização prolongada, recomenda-se 
proceder a uma verificação geral do veículo por um 
distribuidor autorizado.

As baterias contêm substâncias nocivas. 
As baterias devem ser eliminadas de 
acordo com os regulamentos em vigor e 
não devem ser descartadas com o lixo 
doméstico.

Em caso de imobilização prolongada, a
descarga natural da bateria, ou gerada
pela eletrónica do veículo ou certos
acessórios, requer uma carga regular da
mesma.

Além destas recomendações, a bateria
pode sofrer uma descarga total; neste
caso, a garantia do construtor não
poderá ser aplicada.
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ARRANQUE E CONDUÇÃO

A chave smart key

Uma chave smart key é uma chave eletrónica que, 
reconhecida pelo sistema a um raio de cerca de 1.5 
metros permite:

Chave sobressalente

Uma chave sobressalente está integrada na chave 
smart key.

A utilização da chave de emergência é excepcional, esta 
desbloqueia o porta-bagagens traseiro em caso de 
avaria da bateria do veículo.

Botão rotativo

A chave smart key é reconhecida pelo sistema dentro de 
um raio de aproximadamente 1.5 metros.

Arranque do motor
Para uma maior segurança, colocar o veículo sobre o seu 
descanso central antes de colocar o motor em 
funcionamento.

• O piloto deve ter com ele a chave smart key.
• Pressionar o botão rotativo durante um segundo para

ativar o sistema, o contorno luminoso acende-se para
indicar a presença da chave smart key.

• Rodar o botão rotativo para "ON". O contorno luminoso 
acende-se de maneira fixa.

• Aguardar o final do auto-teste no paibel de bordo.
• Certificar-se de que o punho da manete de potência

está em posição fechada.
• Accionar uma das alavancas do travão ao mesmo

tempo que prime o botão de arranque .
• Libertar o botão de arranque assim que o motor entra

em funcionamento.

Paragem do motor
• Rodar o botão rotativo para "OFF".

Condução
O veículo colocado sobre o seu descanso com o motor em 
funcionamento. 

• Pegar no volante com a mão esquerda e a pega de
suporte com a mão direita e empurrar o veículo para a
frente para dobrar o descanso central.

• Subir para o veículo.
• Desapertar eventualmente o travão de estacionamento

elétrico.
• Virar progressivamente a pega de gás com a mão direita 

para arrancar.

Para aumentar a velocidade, rodar o punho da manete de 
potência no sentido (A). Para reduzir a velocidade, rodar o 
punho da manete de potência no sentido (B).

Sistema de travagem ABS
Este veículo está equipado com um sistema de travagem 
ABS acoplado a um sistema de travagem integral.
- A alavanca direita age sobre as rodas dianteiras.
- A alavanca esquerda age sobre a roda traseira.

Utilização dos travões
• Deixar regressar rapidamente o punho da manete de

potência.
• Acionar o sistema do travão aumentando

progressivamente a pressão.

GUIA DE ARRANQUE RÁPIDO

- O arranque do motor.
- O desbloqueio dos

porta-bagagens.X X X X X

1. Botão rotativo.
2. Contorno luminoso
(Azul).

A.posição parada.
B.Posição ligar/

arrancar.
C.Direção

bloqueada.

PU
SH

A

B

2
C

1

BA



A reprodução ou tradução, ainda que parcial, é proibida sem a autorização escrita da Peugeot Motocycles 9/16

FR

GB

DE

IT

ES

NL

GR

SE

PT

FI

DK

Paragem de veículo e estacionamento

Parar o veículo e cortar o motor ao rodar o botão rotativo 
para "OFF". 

O estacionamento do veículo é feito de preferência num 
solo plano. 
- Sobre o descanso central ou sobre as rodas com o 

sistema anti-tilting ativado.
 

Se o veículo estiver estacionado numa inclinação de forte 
declive, aconselha-se que se ative o travão de 
estacionamento elétrico, bloqueie a direção e as rodas 
contra um passeio,seguindo as seguintes instruções.

Ao bloquear a direção, o botão rotativo
deve regressar à posição libertada
(ilustração à direita), caso contrário corre-
se o risco de uma potencial falha da
bateria. 
Verifique se o botão gira completamente
para a esquerda para evitar que bloqueie
na posição pressionada e para assegurar
que regresse à posição libertada

Direção bloqueada e botão 
premido

Direção bloqueada com 
botão na posição libertada

A cada estacionamento do veículo,
acionar sempre o travão de
estacionamento elétrico e bloquear a
direção.

O travão de estacionamento e o sistema
anti-tilting podem não garantir que o
veículo permaneça imobilizado em todas
as circunstâncias: Carga do veículo, forte
inclinação, período de imobilização
prolongado...
Privilegiar o estacionamento do veículo
sobre o descanso central.



 10/16 A reprodução ou tradução, ainda que parcial, é proibida sem a autorização escrita da Peugeot Motocycles

FR

GB

DE

IT

ES

NL

GR

SE

PT

FI

DK

COMANDOS

Comandos direitos

1. Botão de paragem de urgência/Botão de
arranque.

2. Calculador do sistema Anti-tilting.
Oscilar o comutador nesta posição para bloquear
o trem dianteiro, o indicador acende-se com a
emissão de um bipe longo.
Oscilar o comutador nesta posição para 
desbloquear o trem dianteiro, o indicador apaga-
se com a emissão de 2 bipes.

3. Comutador de iluminação / Luzes diurnas (DRL).
4. Botão de seleção "SELECT".

Este comando permite:
- aceder ao menu de conectividade * (Ao premir 2

segundos).
- navegar nos menus (Ao premir 1 segundo).
- validar uma opção (Ao premir 2 segundos).

Comandos esquerdos

5. Botão da buzina.
6. Botão dos pisca-piscas.
7. Comutador de luzes médias / Luzes de estrada

(máximos) / Sinais de luzes.
8. Botão de seleção "EXIT"

Este comando permite:
- aceder ao menu de personalização do painel de

instrumentos (Ao premir 2 segundos).
- navegar nos menus (Ao premir 1 segundo).
- sair do menu (Ao premir 2 segundos).

Comandos centrais

Versão de base

Versão GT

9. Botão das luzes de emergência.
10. Botão de travão de estacionamento elétrico.

1

2

3

4

6

7

8

a

c

b

5

10

9

10 9
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INSTRUMENTOS

1. Mostrador digital (I-CONNECT).
2. Velocímetro analógico.
3. Conta-rotações.
4. Área de visualização do indicador de alerta / 

Indicadores de funcionamento. 
5. Sensor de luminosidade.

Mostrador digital 

1. Data / Relógio. 
2. Indicador do nível de combustível. 
3. Velocímetro digital (km/h ou mph).
4. Sonda de temperatura motor. 
5. Tensão da bateria.
6. Indicador de temperatura exterior (°C ou °F).
7. Contador diário.
8. Indicador de consumo médio. 
9. Indicador de autonomia. 
10. Indicador de manutenção. 
11. Contador total de quilometragem.

INDICADORES

Os indicadores informarão o condutor quando um 
sistema for ligado ou quando ocorrer uma avaria. 

Avisador de falha do sistema de antipoluição / Auto-
diagnóstico do motor

Consultar o manual do utilizador em linha
para mais informações.

2 3

45

1

Consultar o manual do utilizador em linha
para mais informações.

km/h

01/01/19
10:00

15°C
12,0 V

10000 km 0.0 km--- km -.-l/100

1 63

78911 10

2 4 5

Consultar o manual do utilizador em linha
para mais informações.

Fixo / Intermitente. 
O sistema de controlo de emissões está 
avariado.

É recomendado pedir a verificação do 
veículo por um distribuidor autorizado. 
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EQUIPAMENTOS

Emparelhar um telefone Bluetooth ® * 

1. Descarregar na Google Store a aplicação
PEUGEOT MOTOCYCLES correspondente ao
smartphone.

2. Criar uma conta.
3. A partir do menu "conetividade", ativar a função

Bluetooth do veículo.
4. Ativar a função Bluetooth no smartphone.
5. Abrir a aplicação PEUGEOT MOTOCYCLES no seu 

telefone.
6. No separador "Ajustes", prima "Scooters" e depois

"ADICIONAR UMA NOVA SCOOTER".
7. Com o teclado do telefone, introduza o código PIN

apresentado no ecrã e confirme.

Reposição a zero do contador diário

- Reiniciar o contador diário pressionando
simultaneamente os comandos "SELECT" e "EXIT"
durante 3 segundos (Ou através do menu
"Personnalisation - Configuration").

Bagageiras

B. Comando de abertura da bagageira dianteira.
C. Comando de abertura da bagageira traseira.

Para-brisas ajustável
Este veículo está equipado com um para-brisas ajustável 
em altura.

Esvazia-bolsos / Tomada acessórios (USB) 

Bagageira traseira
Abertura da tampa da bagageira
- Com a chave smart key, premir o botão de comando

para desbloquear a bagageira traseira.
- Levantar a tampa da bagageira até à batente superior, 

esta permanece em posição aberta*.

Fecho da tampa da bagageira
- Baixar a tampa da bagageira até ao meio do percurso 

e deixá-la descer pelo seu próprio peso para trancá-la.

O manual do utilizador apresenta outros
equipamentos.

Ativar os dados da Internet móvel do seu
smartphone (ou wifi).

Se a ligação falhar (impossibilidade de
introduzir o código de
emparelhamento…):
- Fechar a aplicação Peugeot Motocycles

completamente (nada a funcionar em
segundo plano).

- Confirmar que não há outro smartphone
ligado nas proximidades: desativar a
ligação Bluetooth.

- Ativar o Bluetooth e reiniciar a aplicação
Peugeot Motocycles no smartphone a
emparelhar.

Consultar o manual do utilizador em linha
para mais informações.

Se a chave smart key 
estiver presente, 
pressionar um botão de 
comando para 
desbloquear a 
bagageira 
correspondente.

É recomendado que não se deixem
objectos nas bagageiras, seja qual for o
valor (capacete, porta-documentos,
etc...), a responsabilidade do construtor
não poderá ser accionada em caso de
roubo ou de infracção.

• Ao premir
simultaneamente
os botões,
manobrar o para-
brisas para cima ou 
para baixo segundo 
a posição desejada.

• Soltar os botões e
manobrar
levemente o para-
brisas para
bloqueá-lo nas
ranhuras.

BC

No esvazia-bolsos, 
uma tomada USB, 
ativada com a 
ignição ligada, 
permite conectar um 
equipamento 
nómada (Leitor de 
MP3, telefone, 
GPS...).

Risco de ferimento: Não colocar as mãos
entre a tampa e a bagageira ao fechá-la.
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CONSELHOS

Abastecimento de combustível

- Abrir a bagageira dianteira.
- Retirar a tampa do depósito.
- Encher o tanque, inserindo o bico da pistola no orifício 

de enchimento.

Verificação do nível de óleo do motor

• Para medir corretamente o nível do óleo, colocar o 
veículo sobre o descanso central, num terreno plano.

• Colocar o motor em funcionamento, deixá-lo funcionar 
uns minutos e desligá-lo.

• Depois de desligar o motor, aguardar 5 minutos para 
dar tempo de o óleo do motor voltar ao cárter do óleo.

• Retirar o tampão/indicador do nível do óleo (1).

• Use um pano limpo para limpar o bujão/indicador e 
voltar a introduzir este sem o apertar no orifício de 
enchimento.

• Retirar o tampão/indicador e verificar o nível de óleo.
• O nível de óleo deve estar situado entre as marcas de 

nível mínimo (A) e máximo (B) sem ultrapassar este 
último.

• Se o nível do óleo estiver próximo da marca de nível 
mínimo ou estiver abaixo desta, é recomendado 
atestar o nível até 3/4 com uma pequena quantidade 
usando um óleo indicado pelo construtor. 

Inspecionar o nível do óleo a intervalos
de 1000km / 600Mi ou antes de um trajeto
longo.

1

Um nível de óleo demasiado alto reduz
sensivelmente o desempenho do veículo.

B

3/4
A
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Impossibilidade de reconhecimento da chave 
SMART KEY

Se a chave smart key não for reconhecida, poderá 
arrancar o veículo seguindo o procedimento abaixo.

- Abrir o porta-luvas.
- Colocar a chave smart key contra a antena de

emergência.
- Pressionar o botão rotativo durante 2 segundos.
- Rodar o botão rotativo para ON.
- O veículo pode arrancar.

Possíveis causas de não-reconhecimento:
- Pilha fraca ou mal orientada.
- Perturbações de rádio.
- smart key danificada.

Recomendamos a leitura de todo o manual
de instruções.
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Estas manutenções devem ser realizadas por um representante autorizado PEUGEOT MOTOCYCLES. 

TABELA DAS MANUTENÇÕES PERIÓDICAS

Verificação a realizar a cada manutenção
Folga na coluna de direcção. V
Conjunto dos rolamentos das rodas. C
Folga no comando da manete de potência. V
Funcionamento do equipamento eléctrico. V
Estados dos comandos hidráulicos dos travões dianteiros e traseiros. V
Estado comando de travão de etacionamento. V
Verificar o ajuste e o desgaste das pastilhas do travão de estacionamento. V
Estado de comando anti-tilting. V
Níveis de líquido dos travões. V
Desgaste dos calços dos travões / Desgaste dos discos de freio. C
Estado das canalizações de combustível / Verificar se há vazamentos. C
Estado, pressão e desgaste dos pneumáticos. C
Batente de inclinação de trem traseiro. C
Carregamento da bateria. V
Nível de líquido de arrefecimento. V
Nível de óleo do motor. V A cada 1000 km/600mi
Funcionamento trinco de emergência. V
Regulação da altura de farol. V
Aperto dos parafusos. V
Funcionamento geral. Ensaio em estrada. V
Leitura dos códigos falhas dos calculadores/Atualização. V

V: Verificar, limpar, regular. R: Substituir. G: Verificar, limpar, lubrificar. 
C: Controlar e substituir se necessário. N: Limpar. 
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Estas manutenções devem ser realizadas por um representante autorizado PEUGEOT MOTOCYCLES. 
A manutenção anual só deve ser realizada se não tiver sido realizada nenhuma manutenção periódica durante o ano. 

TABELA DAS MANUTENÇÕES PERIÓDICAS

Operações de manutenção
Manutenção 

aos
1000 km
600 mi

Manutenção 
todos os
5000 kma

3100 mia

Manutenção 
todos os
10000 km
6200 mi

Manutenção 
todos os
20000 km
12400 mi

MANUTENÇÃO 
ANUAL

Vela. R R
Folga nas válvulas. V A cada 40000 km
Óleo do motor. R R R R R
Filtro de óleo. R R R

Filtro de ar de transmissão. R A cada 10000 km (5000 km se manutenção reforçadaa)
Roletes e guias de roldana motora/Desgaste das chapas. C C
Correia de transmissão. R R
Gaiola de roldana receptora. G G

Filtro de ar. R A cada 20000 km (10000 km se manutenção reforçadaa)

a. Efectuar estas manutenções se o veículo é utilizado em condições ditas difíceis:
Zona húmida, ambientes poeirentos, com temperaturas altas, utilização maioritariamente urbana' por temperatura frequentemente inferior a -5°C' tra-

jetos curtos ou de porta-a-porta repetidamente com o motor frio...

Ralo do silencioso de admissão. N N N N
Estado suspensão dianteira/Rótula/Rolamentos. V V V
Estado suspensão traseira. V V V
Filtro de combustível. R R
Articulações (Descanso central' Alavancas do travão...). G G G G G
Pilha da chave smart key. R A cada 2 anos
Tubo de combustível. R A cada 5 anos
Líquido dos travões. R A cada 2 anos
Líquido de arrefecimento. R A cada 5 anos

V: Verificar, limpar, regular. R: Substituir. G: Verificar, limpar, lubrificar. C: Controlar e substituir se necessário. N: Limpar. 

Tempo de manutenção em décimas de hora (0.5 h = 30 mn)
Receção e assunção. 0.1 0.1 0.1 0.1 0.1
Tempo de manutenção Peugeot Metropolis 0.8 0.6 2 3.6 0.6
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SISÄLLYSLUETTELO

Tiedot ...........................................................................2
Ajoneuvollasi on 24 kuukauden takuu......................3
Tärkeää ........................................................................6

- Käytettävät tuotteet
- Huolto-ohjeet
- Ajoneuvon puhdistus
- Ympäristö / Kierrätettävä
- Pitkä seisonta-aika ja käyttöönotto

Käynnistys ja ajaminen ..............................................8
- smart key-avain
- Vara-avain
- Kiertokytkin
- Moottorin käynnistäminen
- Moottorin sammutus
- Ohjaus
- Jarrujärjestelmä ABS
- Jarrujen käyttö
- Ajoneuvon pysäyttäminen ja pysäköinti

Kytkimet .....................................................................10
Mittaristo .................................................................... 11

- Merkkivalot
Varusteet ....................................................................12

- Puhelimen liittäminen järjestelmän laitepariksi 
Bluetooth ®-yhteydellä *

- Osamatkamittarin nollaus
- Säilytyslokerot
- Säädettävä tuulilasi
- Säilytyslokero / Lisävarusteliitäntä (USB)

Ohjeita ........................................................................13
- Polttoainesäiliön täyttäminen
- Moottoriöljyn tason tarkistus
- SMART KEY-avainta ei tunnisteta

Määräaikaishuoltotaulukko ......................................15

Nimi: - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 
 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 
Etunimi: - - - - - - - - - - - - - - - - - 
 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 
Osoite:  - - - - - - - - - - - - - - - - - 
 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 
Postinumero: - - - - - - - - - - - - - 
 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 
Postipaikka:  - - - - - - - - - - - - - - 
 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 
Puhelin: - - - - - - - - - - - - - - - - - 
 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 
Malli: - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 
 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 
Väri:  - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 
 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 
Moottorin numero:  - - - - - - - - - 
 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 

Liimaa tähän smart key-vara-avaimen koodin
sisältävä tarra.

LUOVUTUSTARKASTUS

VIN-numero: VGA
Myyjäliikkeen pitää tehdä ajoneuvon luovutustarkastus ja 
toimittaa luovutetun ajoneuvon valmisteluraportti. 

Luovutustarkastus
Asiakkaan tarkastustodistus
Olen tarkastanut ajoneuvon ulkoisesti ja allekirjoittanut 
ajoneuvoni luovutuksen valmisteluraportin, enkä ole 
todennut näissä mitään virheitä. Minua on kehotettu 
tutustumaan käyttöoppaaseen ja huoltokirjaan. 

Päiväys: 
Asiakkaan allekirjoitus:

Myyjän tarkastustodistus
Vahvistan, että ajoneuvo, jonka tunnisteet on merkitty 
oheen, on valmisteltu ja tarkastettu luovutusta varten 
PEUGEOT MOTOCYCLESin määräämällä tavalla. Olen 
luovuttanut asiakkaalle käyttöoppaan ja huoltokirjan. 
Olen esitellyt asiakkaalle ajoneuvon ohjauslaitteiden 
toiminnan ja muistuttanut häntä siitä, että hänen pitää 
tutustua käyttöoppaaseen sekä PEUGEOT 
MOTOCYCLES -takuun soveltamisehtoihin. 

Päiväys: 
Myyjäliikkeen edustajan allekirjoitus:

MUISTIO

X X X X X
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TIEDOT

Olet ostanut Peugeot-ajoneuvon. 
Haluamme kiittää sinua mallistoamme kohtaan 
osoittamastasi kiinnostuksesta ja luottamuksesta. 

Ajoneuvosi on valmistettu mahdollisimman kestäväksi, 
mutta se vaatii silti säännöllistä huoltoa. 

Hyväksymämme jälleenmyyjä tuntee ajoneuvosi 
ominaisuudet läpikotaisin. Häneltä voit saada käyttöösi 
ajoneuvon alkuperäisiä varaosia ja erikoistyökaluja. 
Jälleenmyyjä neuvoo ja huoltaa ajoneuvosi parhaissa 
mahdollisissa olosuhteissa ennalta suunnitellun 
huoltosuunnitelman mukaisesti, niin että voit nauttia 
ajoneuvostasi täysillä ja pitkään

Tämä huoltokirja kuuluu osana ajoneuvon varustukseen, 
ja se täytyy luovuttaa myytävän ajoneuvon mukana.

Siinä esitellään myös ajoneuvon tavallisimpia toimintoja..
Suosittelemme kuitenkin, että tutustut koko 
käyttöoppaaseen, joka on saatavana sähköisessä 
muodossa seuraavalla verkkosivulla:

https://www.peugeot-motocycles.fr/documentation

Oppaasta löydät erityisesti turvallisuuteen liittyviä ohjeita, 
varoituksia ja tärkeitä huomautuksia.

Symbolien merkitys:

Skannaamalla QR-koodin voit siirtyä 
suoraan oppaaseen:

Suosittelemme koko käyttöoppaan 
lukemista.

Operaatio voi aiheuttaa vaaran henkilöille. 

Operaatio voi aiheuttaa vaaran ajoneuvolle. 

Tärkeitä tietoja ajoneuvon toiminnasta.

Tähti osoittaa, että varuste on 
versiokohtainen.

Ympäristöä saastuttava aine.
Ei saa heittää luontoon.
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Ajoneuvon valmistaja, PEUGEOT MOTOCYCLES, jonka 
päätoimipaikka on osoitteessa rue du 17 Novembre - 
25350 Mandeure (Ranska), jäljempänä PEUGEOT 
MOTOCYCLES, myöntää uudelle poltto- tai 
sähkömoottorikäyttöiselle ajoneuvollesi kaupallisen 
takuun valmistus- ja raaka-ainevirheiden varalta.

1. TAKUUN KESTO
PEUGEOT MOTOCYCLES myöntää ajoneuvollesi 24 
kk:n takuun ensimmäisestä rekisteröintipäivästä alkaen 
ilman kilometrirajoitusta, ilmoitettuja erityismääräyksiä ja 
seuraavaa lukuun ottamatta:
- 2.0 E-Powered by GenZe & e-Ludix -sähköajoneuvon 

ajoakulle myönnetään 24 kk:n tai 20 000 km:n takuu 
sen mukaan, kumpi täyttyy ensin, edellyttäen että 
ylläpitolataus on suoritettu säännöllisesti PEUGEOT 
MOTOCYCLES-huoltovihon ohjeiden mukaisesti:

- 2.0 E-Powered by GenZe & e-Ludix -sähköajoneuvon 
ajoakun nimelliskapasiteetti on laskenut enintään 
25%, jonka PEUGEOT MOTOCYCLES-verkoston 
huoltomekaanikko on mitannut. Johtuen akulle 
ominaisesta kemiallisesta rakenteesta akun 
kapasiteetin laskua (ja vastaavasti toimintamatkan 
lyhenemistä) esiintyy ajan mittaan ajoneuvon käyttö- ja 
säilytysolosuhteiden mukaan:

- Polttomoottorilla varustetun ajoneuvon akulle 
myönnetään 6 kk:n takuu edellyttäen, että ajoneuvolla 
ajetaan vähintään 200 km kuukaudessa.

2. KAUPALLISEN TAKUUN 
SOVELTAMISEDELLYTYKSET

Jotta tämän kaupallisen takuun puitteissa tehtävät työt 
voidaan veloittaa takuun myöntäjältä, työt täytyy teettää 
yksinomaan hyväksytyssä PEUGEOT MOTOCYCLES-
verkoston merkkikorjaamossa.

Jos myyt ajoneuvon, takuu siirtyy myös seuraavalle 
omistajalle ja on voimassa viimeiseen 
voimassaolopäivään saakka, edellyttäen että jokainen 
omistaja täyttää takuun soveltamista koskevat 
määräykset. Tätä varten sitoudut luovuttamaan takuun 
soveltamista koskevat määräykset ajoneuvon ostajalle.

3. KAUPALLISEN TAKUUN SOVELTAMISALUE
Lukuun ottamatta jäljempänä mainittuja poikkeuksia tämä 
kaupallinen takuu kattaa PEUGEOT MOTOCYCLES:n 
tai sen edustajan viallisiksi toteamien osien 
kunnostuksen tai vaihdon sekä toimenpiteestä 
aiheutuvat työkustannukset.

Erityisesti on huomioitava seuraava::
- Tämän kaupallisen takuun puitteissa tehty osan 

kunnostus tai vaihto ei pidennä takuun kestoa. Takuu, 
joka kattaa vaihto-osat, päättyy ajoneuvon takuun 
päättymispäivänä: Jos ajoneuvosi käyttö estetään 
tämän kaupallisen takuun puitteissa PEUGEOT 
MOTOCYCLES:n taholta 7 päivän tai tätä pidemmäksi 
ajaksi, tätä takuuta pidennetään vastaavasti:

- Takuun puitteissa vaihdetut vialliset osat säilytetään ja 
ne siirtyvät PEUGEOT MOTOCYCLES:n 
omistukseen.

Takuu on voimassa seuraavin ehdoin:
- Ensihuolto eli ns. sisäänajohuolto on tehty 1 

kuukauden tai 500 km:n kuluttua käyttöönotosta 
PEUGEOT MOTOCYCLES:n huoltovihkon ohjeiden 
mukaisesti ja ajoneuvon huolto on tehty säännöllisesti 
PEUGEOT MOTOCYCLES:n huoltovihkon 
mukaisesti, mistä sinulla on asianmukainen todistus 
(esim. huoltolomake, laskut):

- Vauriot eivät ole aiheutuneet alkuperäisosien 
korvaamisesta sellaisilla osilla, joita PEUGEOT 
MOTOCYCLES ei ole hyväksynyt (esimerkiksi 
polttomoottorilla varustetun ajoneuvon pakoputki, 
sylinteri, mäntä, sytytystulppa, äänenvaimennin, 
sulakkeet tai sähköajoneuvon ajoakun moduulit ja 
laturi (luettelo ei ole tyhjentävä)) eivätkä sellaisista 
ajoneuvoon tehdyistä korjauksista tai muutoksista, 
jotka tehneellä yrityksellä ei ole PEUGEOT 
MOTOCYCLES:n hyväksyntää:

- Vauriot eivät ole aiheutuneet sellaisista ajoneuvon 
lisäosista tai -varusteista, joita PEUGEOT 
MOTOCYCLES ei ole hyväksynyt (esimerkiksi 
sähköajoneuvon lisälaturi, hälyttimet, radio, ajovalot, 
poltto- tai sähkömoottorilla varustetun ajoneuvon 
tavarateline (luettelo ei ole tyhjentävä)):

- Vauriot eivät ole aiheutuneet huolimattomasta tai 
käyttötarkoituksen vastaisesta käsittelystä, PEUGEOT 
MOTOCYCLES:n huoltovihkon tai käyttöoppaan 
ohjeiden noudattamatta jättämisestä, 
(tilapäisestäkään) ylikuormituksesta tai kuljettajan 
kokemattomuudesta:

AJONEUVOLLASI ON 24 KUUKAUDEN TAKUU
Osat ja huolto, rajoittamaton kilometrimäärä
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Takuu ei kata seuraavia tapauksia::
- PEUGEOT MOTOCYCLES:n huolto-oppaan mukaiset 

huollon toimenpiteet (esimerkiksi öljynvaihto, voitelu,
säätö, puhdistus, kiristys (luettelo ei ole tyhjentävä)) ja 
ajoneuvon moitteettoman toiminnan edellyttämät
huollot ja tarkastukset:

- muiden kuin PEUGEOT MOTOCYCLES:n
suosittelemien poltto- tai voiteluaineiden tai
voitelurasvan käytöstä aiheutuvat korjaukset:

- korjaukset, jotka aiheutuvat ajoneuvon normaalista
poikkeavasta käytöstä, onnettomuudesta,
varkaudesta, tulipalosta tai luonnonilmiöstä (kuten
raesade tai tulva (luettelo ei ole tyhjentävä)):

- 2.0 E-Powered by GenZe -sähköajoneuvon korin
pintavauriot, jotka ovat ominaisia käytetylle
alumiinivalumenetelmälle:

- Rungon pinnan, ruuvien ja yleisesti kaikkien
(käsiteltyjen tai käsittelemättömien) metalliosien
korroosio tai hapettuma polttomoottori- tai
sähkömoottoriajoneuvoissa (sitävastoin rungolla on 24 
kk:n pituinen takuu puhkiruostumisen varalta):

- Ajoneuvon käytön, ajokilometrimäärän,
maantieteellisten ja ilmasto-olosuhteiden puitteissa
normaalisti kuluvien osien ja niiden kiinnitysosien, joita 
ei voida käyttää uudelleen (esimerkiksi lukitusmutterit
(luettelo ei ole tyhjentävä)) vaihto, jos vaihto ei johdu
valmistusviasta. Tämä koskee seuraavia osia (luettelo 
ei ole tyhjentävä)::

- Poltto- tai sähkömoottoriajoneuvon ensiö- ja
toisiohihnapyörät sekä hihna, sekä kytkin, rullat,
hihnapyörän laippa, ohjaimet, ketju, hammaspyörä,
takaratas sähkömoottoriajoneuvossa:

- Lamppu, sulake, rengas, jarrupinnoitteet ja -palat,
jarrulevy, vaijerit ja vaijeriohjaukset poltto- tai
sähkömoottoriajoneuvossa, sytytystulppa ja
häiriönpoistaja polttomoottoriajoneuvossa:

- Polttomoottori- tai sähkömoottoriajoneuvon
iskunvaimentimet (hydrauliset tai
kaasuiskunvaimentimet, kierrejousella tai
elastomeerielementillä), ilmansuodatin, imusarjan
äänenvaimennin, polttoainesuodatin, öljysuodatin,
sylinteri, mäntä ja männänrenkaat 2-tahtimoottorissa
polttomoottoriajoneuvossa:

- Polttomoottorin pakoputki (lukuun ottamatta sisäisten
osien hitsauksen irtoamista):

- Nesteet ja käyttöaineet (mm. voitelurasva,
hydraulineste, jarruneste, vaihteistoöljy polttomoottori- 
tai sähkömoottoriajoneuvossa,
polttomoottoriajoneuvon moottoriöljy ja
jäähdytysneste):

- Melu ja tärinä, jotka eivät vaikuta ajoneuvon
luotettavaan toimintaan, turvallisuuteen ja
ajokäytökseen:

- Kaikki muut kustannukset, jotka eivät erityisesti kuulu
tämän takuun, vaatimustenmukaisuuteen liittyvän
lakisääteisen takuun eivätkä piilovirheitä koskevan
lakisääteisen takuun piiriin, kuten esimerkiksi (luettelo 
ei ole tyhjentävä): ajoneuvon seisonta-ajasta,
ajoneuvon hallinta- tai käyttöoikeuden menettämisestä 
jne. aiheutuvat kustannukset

4. MAANTIETEELLINEN SOVELTAMISALUE
Takuu on voimassa niissä maissa tai hallinnollisilla
alueilla, joissa on PEUGEOT MOTOCYCLES:in
valtuuttama myyntiverkosto (erityisesti Ranskassa,
Saksassa, Italiassa ja Espanjassa); luettelo on
nähtävissä valmistajan internetsivustossa:

http://www.peugeot-motocycles.com
Ajoneuvo on tarkoitettu myytäväksi ja käytettäväksi 
ainoastaan seuraavassa luetelluissa maissa tai alueilla, 
lukuun ottamatta muita maita tai alueita, joissa voivat olla 
käytössä kyseisestä maasta tai alueesta poikkeavat 
määräykset, kuten esimerkiksi mutta ei poissulkien 
Yhdysvallat jne. 

Ajoneuvon käyttö kyseisten maiden ja alueiden 
ulkopuolella on täysin käyttäjän vastuulla ja sulkee pois 
tämän takuun soveltamisen ja kaikki 
ajoneuvovalmistajaa koskevat vastuut.

Kuluttajalla on kaikissa maissa ja erityisesti EU-maissa 
kansallisen kuluttajansuojalainsäädännön takaamat 
oikeudet. Tämä edellä määritetty takuu ei vaikuta 
kyseisiin oikeuksiin.

AJONEUVOLLASI ON 24 KUUKAUDEN TAKUU
Osat ja huolto, rajoittamaton kilometrimäärä
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KÄYTETTÄVÄT TUOTTEET HUOLTO-OHJEET

Noudata huolellisesti ajoneuvon huolto-ohjelmaa,
jotta takuu säilyy voimassa. 

Huoltovihossa on huolto-ohjelman mukaisia 
määräaikaistarkastuksia koskeva taulukko, johon 
valtuutetun jälleenmyyjän täytyy merkitä leima, 
korjauspäivämäärä ja ajokilometrimäärä. 

Jotta ajoneuvo olisi jatkuvasti turvallisessa ja 
luotettavassa käyttökunnossa, suosittelemme, että 
huollot ja korjaukset tekee valtuutettu jälleenmyyjä, jolla 
on tarvittava koulutus, erikoistyökalut ja varaosat. 

Suosittelemme, että mahdollisen onnettomuuden jälkeen 
ajoneuvo annetaan tarkistettavaksi ja korjattavaksi 
valtuutetulle jälleenmyyjälle. 

AJONEUVON PUHDISTUS

Puhdista kori saippuavedellä ja huuhtele runsaalla 
puhtaalla vedellä. 

Korin voi kuivata säämiskällä. 
Ajoneuvon pesun jälkeen paina jarruja useamman kerran 
heikossa nopeudessa, jotta jarrut kuivuvat. 

Jotkut silikonipitoiset aineet voivat heikentää maalin 
laatua. 

Jos tarvitset lisätietoja tai neuvoja, hyväksytty 
jälleenmyyjä auttaa sinua valitsemaan oikeat 
puhdistusaineet sekä korjaamaan ajoneuvon korin 
mahdolliset naarmut. 

TÄRKEÄÄ

Polttoaine

Moottoriöljy

SAE 5W40 Synteettinen API SL/SJ

Vaihdelaatikon öljy

SAE 80W90 API GL4

Rasva

Korkean lämpötilan rasva
Monikäyttöinen rasva

Jarruneste

Jarruneste DOT 5.1

Jäähdytysneste

Jäähdytysneste: Peugeot tyyppi C

Kori koostuu joko maalatuista tai
krominvärisiksi käsitellyistä muovisista
osista. Älä käytä liuottimia äläkä
syövyttäviä puhdistusaineita.

Älä käytä korkeapainepesuria, jotta 
seuraavien osien sisälle ei pääse 
vettä: tiivisteet, laakerit ja nivelet, 
sähköosat kuten esim. liittimet, 
kytkimet ja valot. 

Pese ajoneuvo sellaisessa paikassa,
jossa on käytetyn veden
kierrätysjärjestelmä. 
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YMPÄRISTÖ / KIERRÄTETTÄVÄ

Käytetyt ja määräaikaishuollon yhteydessä vaihdetut osat 
(esim. mekaaniset osat, akku) täytyy toimittaa 
kierrätykseen erikoistuneille yrityksille.

Kun ajoneuvo tulee käyttöikänsä päähän, se pitää viedä 
valtuutettuun liikkeeseen kierrättämistä varten.

Noudata aina paikallisen lainsäädännön määräyksiä.

PITKÄ SEISONTA-AIKA JA KÄYTTÖÖNOTTO

Jos ajoneuvolla ei ajeta yli kuukauteen, suosittelemme 
että suoritat seuraavat toimenpiteet:

Akku

- Varaa akku ennakolta 100% täyteen (Yhden akun 
maksimaalinen latausvirta vastaa yhtä 
kymmenesosaa sen kapasiteetista).

- Käytä ylläpitolaturia tai varaa akku kerran 
kuukaudessa.

- Akkuvarauksen pitää olla 100%, kun ajoneuvo otetaan 
käyttöön.

Ajoneuvo
• Tyhjennä polttoainesäiliö, jotta siihen ei kerry 

polttoainejäämiä.
• Ruosteenesto: sumuta voiteluainetta ajoneuvon 

metalliosille.
•  Säilytä ajoneuvoa suojassa kosteudelta.
Käyttöönotto
Pitkään kestäneen käyttämättömyyden jälkeen on 
suositeltavaa suorittaa ajoneuvon yleinen tarkistus 
hyväksytyn jälleenmyyjän luona.

Akut sisältävät haitallisia aineita. Ne 
täytyy poistaa käytöstä lainsäädännön 
määräysten mukaisesti, eikä niitä saa 
missään tapauksessa heittää 
talousjätteisiin.

Pitkä seisonta-aika edellyttää akun
säännöllistä lataamista akkuvarauksen
purkautuessa vähitellen itsestään tai
joissain tapauksessa ajoneuvon oman
elektroniikan tai tiettyjen lisävarusteiden
vuoksi.

Jos näitä suosituksia ei noudateta, akku
voi purkautua täydellisesti eikä
valmistajan takuu ole tällöin enää
voimassa.
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KÄYNNISTYS JA AJAMINEN

smart key-avain

smart key-avain on elektroninen avain, jonka ajoneuvon 
järjestelmä tunnistaa noin 1.5 metrin säteeltä ja jota 
tarvitaan seuraavissa toiminnoissa:

Vara-avain

Vara-avain on integroitu smart key-avaimeen.

Vara-avainta käytetään poikkeustapauksissa, ja sillä 
voidaan avata takasäilytyslokeron lukitus, jos ajoneuvon 
akkuvaraus on tyhjentynyt.

Kiertokytkin

Ajoneuvon järjestelmä tunnistaa smart key -avaimen 
noin 1.5 metrin säteeltä.

Moottorin käynnistäminen
Turvallisuussyistä aseta ajoneuvo keskiseisontatuelleen 
ennen kuin käynnistät moottorin.

• Kuljettajalla pitää olla smart key-avain.
• Paina kiertokytkintä yhden sekunnin ajan, jolloin

sähköjärjestelmä aktivoituu ja kytkimen kehyksen valo 
vilkkuu hitaasti smart key-avaimen tunnistuksen
merkkinä.

• Käännä kiertokytkin "ON"-asentoon. Valorenkaan valo
palaa yhtäjaksoisesti.

• Odota, että kojetaulun itsediagnoosi päättyy.
• Varmista, että kaasukahva on lukitusasennossa.
• Paina käynnistyspainiketta samanaikaisesti kun painat

jommankumman jarruvivun pohjaan saakka .
• Lakkaa painamasta käynnistyspainiketta heti kun

moottori käynnistyy.

Moottorin sammutus
• Käännä kiertokytkin "OFF"-asentoon.

Ohjaus
Laita ajoneuvo seisontatuelleen moottori käynnissä. 
• Pidä kiinni ohjasutangosta vasemmalla kädellä, ota kiinni

kahvasta oikealla kädellä ja työnnä ajoneuvoa eteenpäin, 
jotta keskiseisontatuki taittuu. 

• Istu ajoneuvoon. 
• Vapauta sähköinen seisontajarru, jos se on kytkettynä.
• Lähde liikkeelle kääntämällä astettain kaasukahvaa 

oikealla kädellä. 

Kun haluat kiihdyttää vauhtia, käännä kaasukahvaa 
suuntaan (A). Kun haluat hidastaa vauhtia, käännä 
kaasukahvaa suuntaan (B).

Jarrujärjestelmä ABS
Ajoneuvossa on ABS-/integraalijarrujärjestelmä.
- Oikea vipu vaikuttaa etupyöriin.
- Vasen vipu vaikuttaa takapyörään.

Jarrujen käyttö
• Löysää otetta nopeasti kaasukahvasta.
• Käytä jarrujärjestelmää painetta progressiivisesti

lisäten.

PIKAOPAS

- Moottorin käynnistys.
- Säilytyslokeroiden

lukituksen avaaminen.

smart key-avaimessa voi olla 
toimintahäiriöitä, kun ajoneuvolla 
liikutaan alueella, jossa on voimakasta 
sähkömagneettista säteilyä.

X X X X X

1. Kiertokytkin.
2. Kehyksen valo
(sininen).

A.pysäytysasento.
B.Käynti-/

käynnistysasento.
C.Ohjaus lukittu.

PU
SH

A

B

2
C

1

BA
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Ajoneuvon pysäyttäminen ja pysäköinti

Pysäytä ajoneuvo ja sammuta moottori kääntämällä 
kiertokytkin "OFF"-asentoon. 

Ajoneuvo pitää pysäköidä vaakasuoralle alustalle. 
- Keskiseisontatuen varaan tai pyörien varaan, kun anti-

tilting-järjestelmä on käytössä.

Jos ajoneuvo joudutaan pysäköimään jyrkkään 
rinteeseen, kytke sähköinen seisontajarru, lukitse ohjaus 
ja kiilaa pyörät jalkakäytävän reunaa vasten oheisen 
kuvan mukaisesti.Kun ohjaus lukitaan, kiertokytkimen

täytyy palata vapautettuun asentoon
(oikeanpuoleinen kuva); muussa
tapauksessa akkuvaraus voi tyhjentyä. 
Käännä kytkin ääriasentoon vasemmalle,
jotta se ei jumiudu painettuun asentoon ja
palaa varmasti vapautettuun asentoon

Ohjaus lukittu ja painike 
painettuna

Ohjaus lukittuna ja painike 
vapautettuna

Kytke sähköinen seisontajarru ja lukitse
ohjaus aina kun pysäköit ajoneuvon.

Seisontajarru ja anti-tilting-järjestelmä
eivät takaa ajoneuvon pystyssä
pysymistä kaikissa tilanteissa:
Ajoneuvon kuorma, jyrkkä rinne,
pitkäaikainen pysäköinti...
Pysäköi ajoneuvo mieluiten
keskiseisontatuen varaan.
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KYTKIMET

Oikeanpuoleiset käyttökytkimet

1. Hätäpysäytyspainike/Käynnistyspainike.
2. Kaatumisenestojärjestelmän laskin.

Etuakseli lukitaan siirtämällä kytkin tähän
asentoon, jolloin merkkivalo syttyy ja kuuluu pitkä 
merkkiääni.
Etuakseli lukitus vapautetaan siirtämällä kytkin 
tähän asentoon, jolloin merkkivalo sammuu ja 
kuuluu 2 merkkiääntä.

3. Valokytkin / Päiväajovalo (DRL).
4. Valintapainike "SELECT".

Tällä kytkimellä voidaan tehdä seuraavat toiminnot:
- siirtyminen Verkottuminen-valikkoon * (paina 2

sekunnin ajan).
- siirtyminen valikoissa (paina 1 sekunnin ajan).
- valinnan vahvistaminen (paina 2 sekunnin ajan).

Vasemmanpuoleiset käyttökytkimet

5. Äänimerkin painike.
6. Vilkkuvalopainike.
7. Kytkin, lähivalo / Kaukovalo / Kaukovalovilkku.
8. Valintapainike "EXIT"

Tällä kytkimellä voidaan tehdä seuraavat toiminnot:
- siirtyminen kojetaulun Mukauttaminen -

valikkoon (paina 2 sekunnin ajan).
- siirtyminen valikoissa (paina 1 sekunnin ajan).
- valikosta poistuminen (paina 2 sekunnin ajan).

Kytkimet keskellä

Vakioversio

GT-versio

9. Hätävilkkujen painike.
10. Sähköisen seisontajarrun painike.

1

2

3

4

6

7

8

a

c

b

5

10

9

10 9
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MITTARISTO

1. Digitaalinen näyttö (I-CONNECT).
2. Analoginen nopeusmittari.
3. Kierroslukumittari.
4. Varoitusvalojen näyttöalue / Toimintojen

merkkivalot.
5. Valoisuusanturi.

Digitaalinen näyttö 

1. Päiväys / Kello.
2. Polttoainemittari.
3. Digitaalinen nopeusmittari (km/h tai mph).
4. Moottorin lämpötilamittari.
5. Akkujännite.
6. Ulkolämpötilan mittari (°C tai °F).
7. Osamatkamittari.
8. Keskikulutuksen osoitus.
9. Jäljellä olevan ajomatkan osoitus.
10. Huoltomittari.
11. Kilometrilaskuri.

MERKKIVALOT

Merkkivalot ilmoittavat kuljettajalle järjestelmän 
käynnistymisen tai ilmenevän vian. 

Päästöjen rajoitusjärjestelmän häiriön merkkivalo / 
Moottorin itsediagnoosi

Katso lisätietoja käyttöoppaan
verkkoversiosta.

2 3

45

1

Katso lisätietoja käyttöoppaan
verkkoversiosta.

km/h

01/01/19
10:00

15°C
12,0 V

10000 km 0.0 km--- km -.-l/100

1 63

78911 10

2 4 5

Katso lisätietoja käyttöoppaan
verkkoversiosta.

Palaa jatkuvasti / Vilkkuvalo. 
Päästöjen rajoitusjärjestelmän toimintahäiriö.

Suosittelemme, että viet ajoneuvon 
tarkastettavaksi valtuutettuun huoltoon. 
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VARUSTEET

Puhelimen liittäminen järjestelmän laitepariksi 
Bluetooth ®-yhteydellä * 

1. Lataa PEUGEOT MOTOCYCLES -sovellus
älypuhelimesi kauppa-sovelluksesta.

2. Luo tili.
3. Kytke Bluetooth-toiminto käyttöön Verkottuminen-

valikosta.
4. Kytke älypuhelimen Bluetooth-toiminto käyttöön.
5. Avaa PEUGEOT MOTOCYCLES -sovellus

puhelimestasi.
6. "Säädöt"-välilehdellä valitse "Skootterit" ja sen

jälkeen "UUDEN SKOOTTERIN LISÄÄMINEN".
7. Anna näytössä näkyvä PIN-koodi puhelimen

näppäimistöllä ja vahvista.

Osamatkamittarin nollaus

- Nollaa osamatkamittari painamalla samanaikaisesti
"SELECT"- ja "EXIT"-painikkeita 3 sekunnin ajan (Voit 
tehdä tämän myös "Mukauttaminen - määritykset" -
valikossa).

Säilytyslokerot

B. Etusäilytyslokeron lukituksen avauskytkin.
C. Takasäilytyslokeron lukituksen avauskytkin.

Säädettävä tuulilasi
Ajoneuvon tuulilasin korkeutta voidaan säätää.

Säilytyslokero / Lisävarusteliitäntä (USB) 

Säilytyslokero takana
Säilytyslokeron kannen avaaminen
- Kun smart key-avain on käytössä, avaa

takasäilytyslokeron lukitus painamalla
käyttöpainiketta.

- Nosta säilytyslokeron kansi ylös ääriasentoon, jolloin
se jää paikalleen*.

Säilytyslokeron kannen sulkeminen
- Laske säilytyslokeron kantta alaspäin noin

puoleenväliin ja anna sen pudota omalla painollaan
alas, jolloin se lukkiutuu.

Muut varusteet on esitelty käyttöoppaassa.

Aktivoi Internet-verkon mobiilidatan
käyttö älypuhelimestasi (tai wifi).

Jos yhteyden muodostaminen
epäonnistuu (liittämiskoodin syöttö ei
onnistu...):
- Sulje Peugeot Motocycles -sovellus

kokonaan (ei saa jäädä toimimaan
taustalla).

- Varmista, ettei lähistöllä ole muita
älypuhelimia: tässä tapauksessa niiden
Bluetooth-yhteys pitää poistaa käytöstä.

- Kytke Bluetooth käyttöön ja käynnistä
uudelleen Peugeot Motocycles -sovellus
älypuhelimessa, joka halutaan liittää
järjestelmään.

Katso lisätietoja käyttöoppaan
verkkoversiosta.

Kun smart key-avain on 
käytössä, avaa 
säilytyslokero 
painamalla vastaavaa 
käyttöpainiketta.

Älä jätä mitään esineitä säilytyslokeroihin,
niiden arvosta riippumatta (esim. kypärää,
asiakirjoja); varkaus- tai
murtotapauksissa vastuu ei koske
valmistajaa.

• Paina painikkeita
samanaikaisesti ja
siirrä tuulilasia ylös- 
tai alaspäin
haluamaasi
asentoon.

• Vapauta painikkeet
ja lukitse tuulilasi
siirtämällä sitä
hieman, jolloin se
lukkiutuu
säätöpykälään.

BC

Kun sytytysvirta on 
kytketty, 
säilytyslokerossa 
olevaan USB-
liitäntään tulee virtaa 
ja siihen voidaan 
kytkeä kannettava 
laite (MP3-soitin, 
puhelin, GPS, ...).

Loukkaantumisvaara: Älä jätä kättä
sulkeutuvan kannen ja tavaratilan väliin.
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OHJEITA

Polttoainesäiliön täyttäminen

- Avaa etusäilytyslokero.
- Poista säiliön tulppa.
- Kun täytät polttoainesäiliön, varmista, että 

täyttöpistooli on riittävän syvällä täyttöaukossa.

Moottoriöljyn tason tarkistus

• Aseta ajoneuvo keskiseisontatuen varaan 
vaakasuoralle alustalle, jotta öljyntason mittaus 
näyttää oikeaa arvoa.

• Käynnistä moottori, anna sen käydä muutaman 
minuutin ajan ja pysäytä se.

• Odota 5 minuutti moottorin sammuttamisen jälkeen, 
jotta öljy palautuu öljypohjaan.

• Poista öljyn täyttöaukon tulppa/mittatikku (1).

• Puhdista tulppa/mittatikku puhtaalla rätillä ja aseta se 
(kiertämättä) täyttöaukkoon.

• Irrota tulppa/öljytikku ja tarkista öljyntaso.
• Öljyn tason tulee olla tasomerkkien välissä, eli 

vähintään (A) ja enintään (B). Öljy ei saa ylittää 
enimmäismerkkiä.

• Jos öljyn taso on min-merkinnän läheisyydessä tai sen 
alapuolella, on suositeltavaa lisätä valmistajan 
suosittelemaa öljyä vähitellen 3/4 tasoon. 

Tarkasta öljyntaso 1000km / 600Mi välein
ja aina ennen pitkää ajomatkaa.

1

Liian suuri öljymäärä rajoittaa ajoneuvon
suorituskykyä merkittävästi.

B

3/4
A
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SMART KEY-avainta ei tunnisteta

Jos järjestelmä ei tunnista smart key-avainta, voit 
käynnistää ajoneuvon seuraavasti.

- Avaa hansikaslokero.
- Aseta smart key-avain kiinni

varakäynnistysjärjestelmän tunnistusantenniin.
- Paina kiertokytkintä 2 sekunnin ajan.
- Käännä kiertokytkin ON-asentoon.
- Moottori voidaan käynnistää.

Mahdolliset syyt, joiden vuoksi avainta ei tunnisteta:
- paristo on heikko tai se on asennettu väärinpäin.
- radiosignaalissa on häiriöitä.
- smart key on vaurioitunut.

Suosittelemme koko käyttöoppaan
lukemista.
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Seuraavat huollot voi suorittaa ainoastaan korjaamo, jolla on hyväksyntä ajoneuvovalmistajalta PEUGEOT MOTOCYCLES. 

MÄÄRÄAIKAISHUOLTOTAULUKKO

Jokaisen huollon yhteydessä suoritettava tarkastus
Ohjauspylvään välys. V
Pyöränlaakerien välys. C
Kaasukahva. V
Sähkövarusteiden toiminta. V
Etu- ja takajarrujen hydraulisten komentojen tila. V
Käsijarrukahvan kunto. V
Seisontajarrun jarrusatulan ja -levyjen säädön ja kulumisen tarkastus. V
Kallistuksenestokytkimen kunto. V
Jarrunesteen taso. V
Jarrupalojen kuluneisuus / Jarrulevyen kuluneisuus. C
Polttoaineputkistojen tila / Tarkasta, ettei vuotoja esiinny. C
Renkaiden kulumat, ilmanpaine ja tila. C
Etuakselin kallistuksenrajoitin. C
Akun lataus. V
Jäähdytysnesteen taso. V
Moottoriöljyn taso. V 1000 km:n välein/600mi
Turvalukon toiminta. V
Ajovalojen korkeuden säätö. V
Pulttien kiristys. V
Yleinen toiminta. Koeajo. V
Ohjausyksiköiden vikakoodien luku/Päivitys. V

V: Tarkistus, puhdistus, säätö. R: Vaihto. G: Tarkistus, puhdistus, rasvaus. 
C: Tarkistus ja vaihto tarvittaessa. N: Puhdistus. 
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Seuraavat huollot voi suorittaa ainoastaan korjaamo, jolla on hyväksyntä ajoneuvovalmistajalta PEUGEOT MOTOCYCLES. 
Vuosihuolto on suoritettava vain, jos vuoden aikana ei ole suoritettu muuta määräaikaishuoltoa. 

MÄÄRÄAIKAISHUOLTOTAULUKKO

Huoltotoimenpiteet Huolto
1000 km
600 mi

Huoltoväli
5000 kma

3100 mia

Huoltoväli
10000 km
6200 mi

Huoltoväli
20000 km
12400 mi

VUOSIHUOLTO

Sytytystulppa. R R
Venttiilit. V 40000 km:n välein
Moottoriöljy. R R R R R
Öljynsuodatin. R R R

Voimansiirron ilmansuodatin. R 10000 km:n välein (5000 km, jos kyseessä erikoishuoltoa)
Variaattorin rullat sekä liukupalat/Laippojen kuluminen. C C
Voimansiirtohihna. R R
Takavariaattorin neulalaakeri. G G

Ilmansuodatin. R 20000 km:n välein (10000 km, jos kyseessä erikoishuoltoa)

a. Tee nämä huollot, jos ajoneuvoa on käytetty raskaissa olosuhteissa:
Kostea, pölyinen, kuuma ilmanala, pääosin kaupunkiajoa, lämpötila usein alle -5°C, toistuvia lyhyitä ajomatkoja tai liikkeellelähtöjä moottori kylmänä...

Imuäänen vaimentimen tyhjennysputki. N N N N
Etujousituksen kunto/Pallonivel/Laakerit. V V V
Takajousituksen kunto. V V V
Polttoainesuodatin. R R
Nivelet (Keskiseisontatuki, Jarruvivut...). G G G G G
Avaimen paristo, smart key. R Joka 2 vuosi
Polttoaineletku. R Joka 5 vuosi
Jarruneste. R Joka 2 vuosi
Jäähdytysneste. R Joka 5 vuosi

V: Tarkistus, puhdistus, säätö. R: Vaihto. G: Tarkistus, puhdistus, rasvaus. C: Tarkistus ja vaihto tarvittaessa. N: Puhdistus. 

Huoltoaika tunnin kymmenyksinä (6 minuutin jaksoina) (0.5 h = 30 mn)
Työn vastaanotto ja työmääräys. 0.1 0.1 0.1 0.1 0.1
Huoltoaika, Peugeot Metropolis 0.8 0.6 2 3.6 0.6
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INDHOLDSFORTEGNELSE

Informationer ...............................................................2
Dit køretøj har 24 måneders garanti..........................3
Vigtigt ...........................................................................6

- Produkter, der skal bruges
- Råd om vedligeholdelse
- Rengøring af køretøjet
- Miljø / Genbrugelig
- Forlænget immobilisering og opbevaring

Start og kørsel .............................................................8
- Nøglen smart key
- Nødnøgle
- Drejeknap
- Start af motoren
- Stop af motoren
- Kørsel
- Bremsesystem ABS
- Brug af bremser
- Standsning af køretøjet og parkering

Betjeningsgreb..........................................................10
Instrumenter .............................................................. 11

- Kontrollamper
Udstyr.........................................................................12

- Tilknytte en Bluetooth ®-telefon *
- Nulstilling af triptælleren
- Bagagerum
- Vindskærm der kan indstilles
- Småtingsrum / Tilbehørsudtag (USB)

Råd .............................................................................13
- Brændstofforsyning
- Kontrol af motorolieniveau
- Ingen genkendelse af SMART KEY-nøglen

Oversigt over serviceintervaller ..............................15

Navn:  - - - - - - - - - - - - - - - - - - 
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

Fornavn:  - - - - - - - - - - - - - - - - 
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

Adresse:  - - - - - - - - - - - - - - - - 
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

Postnummer: - - - - - - - - - - - - -
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 

By:- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

Telefonnr:  - - - - - - - - - - - - - - -
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 

Model: - - - - - - - - - - - - - - - - - - 
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

Farve: - - - - - - - - - - - - - - - - - - 
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

Motornummer: - - - - - - - - - - - - 
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

Påklæb etiketten med fejlfindingskoden her
smart key.

KONTROL FØR LEVERING

VIN-nr.: VGA
Forhandleren skal udføre kontrollen før levering og 
leveret en forberedelsesliste for det leverede køretøj. 

Kontrol ved leveringen
Visa-kunde
Jeg har kontrolleret køretøjet visuelt og underskrevet 
forberedelseslisten før levering af mit køretøj, jeg har 
ikke konstateret noget unormalt. Jeg har fået oplyst, at 
det er vigtigt at gøre sig bekendt med brugerhåndbogen 
og vedligeholdelseshæftet. 

Dato: 
Kundens underskrift:

Visa-forhandler
Jeg bekræfter, at køretøjet, der identificeres ovenfor, har 
været genstand for en montering og er blevet kontrolleret 
før levering, som angivet af PEUGEOT MOTOCYCLES. 
Jeg har returneret brugerhåndbogen og 
vedligeholdelseshæftet til kunden. Jeg har forklaret 
funktionen af maskinens betjeninger og præciseret, at 
det er vigtigt at se i brugerhåndbogen og betingelserne 
for, at PEUGEOT MOTOCYCLES garantien træder i 
kraft. 

Dato: 
Forhandlerens underskrift:

MEMORANDUM

X X X X X
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INFORMATIONER

Du har købt et Peugeot køretøj. 
Vi takker for den tillid du har vist os ved at vælge Peugeot. 
Dit køretøj er bygget til at holde længe, men selv om det 
er solidt, skal det alligevel vedligeholdes. 

Din autoriserede forhandler, som kender alle køretøjets 
karakteristika, og som råder over de originale 
reservedele med det tilhørende værktøj er den, som 
bedst kan vejlede dig og servicere dit køretøj under de 
bedste betingelser ifølge det planlagte 
vedligeholdelsesprogram, så du altid vil nyde den 
samme køreglæde med optimal sikkerhed

Denne servicebog skal betragtes som en integreret del af 
køretøjet og skal forblive sådan, selv i tilfælde af 
videresalg.

Den præsenterer ligeledes et udvalg af de mest 
almindelige funktioner i dit køretøj.

Vi anbefaler dog, at du læser hele brugerhåndbogen, der 
er tilgængelig i digital udgave på følgende adresse:

https://www.peugeot-motocycles.fr/documentation

Der finder du især sikkerhedsinstruktioner, advarsler, 
vigtige noter og bemærkninger.

Følgende symboler angiver:

Scan denne QR-kode for direkte 
adgang:

Det anbefales at læse den fulde 
brugerhåndbog.

Handling, der indebærer en risiko for 
personer. 

Handling, der indebærer en risiko for 
køretøjet. 

Giver nøgleinformation om køretøjets 
funktion.

En stjerne angiver udstyr i henhold til 
version.

Produktet er forurenende.
Må ikke bortskaffes i miljøet.
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Dit køretøjs konstruktør, PEUGEOT MOTOCYCLES, 
med hovedsæde rue du 17 novembre - 25350 Mandeure 
(Frankrig), herefter PEUGEOT MOTOCYCLES, yder 
handelsgaranti for konstruktions- eller materialefejl på dit 
nye, brændstofdrevne eller elektriske køretøj ..

1. GARANTIENS VARIGHED
PEUGEOT MOTOCYCLES yder 24-måneders garanti på 
dit kørertøj, at regne fra den første indregistrering, uden
begrænsning af kilometertallet, medmindre særlige
modsigende bestemmelser er bragt til dit kendskab, og
bortset fra::
- Kørebatteriet for elbilen 2.0 E-Powered by GenZe & e-

Ludix, for hvilken den herværende garanti er på 24
måneder eller 20 000 km, hvad der indtræder først, på 
betingelse af, at vedligeholdelsen er blevet
regelmæssigt udført og i overensstemmelse med
forskrifterne i vedligeholdelseshæftet for PEUGEOT
MOTOCYCLES ;

- Kørebatteriet for elkøretøjet 2.0 E-Powered by GenZe 
& e-Ludix, der har en forringelse, der er mindre end
eller lig med 25% af dets annoncerede nominale
kapacitet, målt af en tekniker i PEUGEOT
MOTOCYCLES-netværket under garantiperioden. Det 
forholder sig faktisk sådan, at pga. batteriets
egenkemi, kan der i tidens løb konstateres en
kapacitetsforringelse af batteriet (og dermed af
køretøjets autonomi) ved brug af køretøjet og mht.
dets opbevaringsbetingelser ;

- Batteriet på et brændstofdrevet køretøj, for hvilket
herværende garanti er på seks måneder på betingelse 
af et minimalt kørt kilometertal på 200 km pr. måned..

2. BETINGELSER FOR AT HANDELSGARANTIEN
ER GÆLDENDE

For at få arbejder, der skal udføres på dit køretøj, dækket 
af herværende handelsgaranti, skal du dette arbejde 
udelukkende udføres på et værksted, der er godkendt af 
PEUGEOT MOTOCYCLES-netværket.

I tilfælde af videresalg af køretøjet overtager den nye ejer 
garantien, indtil dens udløb, under forbehold af at 
betingelserne for garantiens opretholdelse bliver 
imødekommet af hver ejer. Derfor skal man videregive 
garantibetingelserne til den efterfølgende ejer.

3. HANDELSGARANTIENS DÆKNINGSOMRÅDE
Med undtagelse af de nævnte begrænsninger i det
følgende dækker herværende handelsgaranti reparation
eller udskiftning af de dele, som PEUGEOT
MOTOCYCLES eller deres repræsentant har godkendt
som defekte, samt de tilhørende udgifter for
arbejdstimer.

Det skal bemærkes, at:
- Reparation eller udskiftning af dele inden for

rammerne af denne handelsgaranti ikke er dækket ud 
over garantiens varighed. Garantien, der dækker de
udskiftede dele, udløber på samme dato som
garantien for køretøjet udløber ; Dog gælder det i
tilfælde af immobilisering af dit køretøj i en periode, der 
er lig med eller længere end 7 på hinanden følgende
dage i forbindelse med denne handelsgaranti fra
PEUGEOT MOTOCYCLES, at pågældende garanti
bliver forlænget med samme antal dage ;

- De defekte dele, der er blevet udskiftet under
garantien, bliver opbevaret af og er PEUGEOT
MOTOCYCLES's ejendom.

Garantien er gældende såfremt:
- Den første såkaldte "tilkørsels"-vedligeholdelse efter 1 

måned eller 500 km er blevet udført i henhold til
forskrifterne i vedligeholdelseshæftet fra PEUGEOT
MOTOCYCLES, og at køretøjets vedligeholdelse er
blevet regelmæssigt udført i henhold til forskrifterne i
vedligeholdelseshæftet fra PEUGEOT
MOTOCYCLES, og at du er i stand til at bevise dette
(vedligeholdelsesnotat, regning osv.) ;

- Skaderne ikke skyldes udskiftning af originale dele fra 
andre organisationer, der ikke er godkendt af
PEUGEOT MOTOCYCLES (såsom, men ikke
begrænset til, udstødningspotte, cylinder, stempel,
tændrør, indsugningsdæmper på brændstofdrevet
køretøj, sikringer, kørebatterimodul og oplader af
kørebatteri på elkøretøjer, osv.) og heller ikke
reparationer, transformationer eller modifikationer,
som er blevet udført på køretøjet, af virksomheder, der 
ikke er godkendt af PEUGEOT MOTOCYCLES ;

- Skaderne ikke skyldes ekstra dele eller udstyr, der ikke 
er godkendt af PEUGEOT MOTOCYCLES (såsom,
men ikke begrænset til, ekstra oplader til elkøretøj,
alarmer, radio, lygter, bagagebærer til brændstof- eller 
eldrevne køretøjer, osv.) ;

- Skaderne ikke skyldes forsømmelighed, forkert brug
eller ikke-overholdelse af forskrifterne i
vedligeholdelseshæftet fra PEUGEOT
MOTOCYCLES eller i brugervejledningen, en
overbelastning, det være sig kortvarig, eller førerens
uerfarenhed ;

DIT KØRETØJ HAR 24 MÅNEDERS GARANTI
Reservedele og timeløn, med ubegrænset kilometertal
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Garantien dækker ikke:
- Vedligeholdelse (såsom, men ikke begrænset til: 

olieskift, smøring, indstilling, rengøring, elektrisk 
spænding osv.) og det nødvendige eftersyn for dit 
køretøjs gode drift, som det nævnes i 
vedligeholdelseshæftet fra PEUGEOT 
MOTOCYCLES ;

- Reparationer som følge af brug af brændstoffer, 
smøreolier eller smørefedt, som ikke er udtrykkeligt 
anbefalet er PEUGEOT MOTOCYCLES ;

- Reparationer som skyldes unormal brug, ulykke, 
tyveri, brand eller andre naturfænomener (såsom, men 
ikke begrænset til: hagl, ovrsvømmelser osv.) ;

- Visuelle fejl i overfladen på elkøretøjets chassis 2.0 E-
Powered by GenZe, disse visuelle fejl er en 
konsekvens af støbeformsprocessen med den 
anvendte aluminium ;

- Rust eller overfladetæring på chassiset, skruer og 
møtrikker, og mere generelt på alle andre metaldele, 
hvad enten de er behandlede eller ej på 
brændstofdrevet eller elektrisk køretøj (dog er 
gennemrustning dækket for en varighed af 24 
måneder ;

- Udskiftningen af dele der er udsat for normalt slidt i 
forbindelse med brug af køretøjet, dets antal kørte 
kilometer, dets geografiske og klimatiske omgivelser 
og delenes fastgørelsesdele, når disse ikke kan 
bruges igen (såsom, men ikke begrænset til: 
blokeringsmøtrikker osv.), hvis denne udskiftning ikke 
er en følge af en fabrikationsfejl. Det drejer sig om 
følgende, ikke udtømmende liste over dele ;

- Drivende og modtagende remskive og drivrem på 
brændstofdrevne eller elektriske køretøjer, kobling, 
ruller, mobil flange, styr, kæde, tandhjul bagerste 
hjulkrans på brændstofdrevne køretøjer ;

- Pære, sikring, dæk, bremsebelægninger og -klodser, 
bremseskiver, kabler og kabelbetjeninger på 
brændstofdrevne eller elektriske køretøjer, tændrør og 
støjdæmper for brændstofdrevet køretøj ;

- Støddæmper (hydraulisk, med gas, enkeltfjedret, med 
elastomer) for brændstofdrevet eller elektrisk køretøj, 
luftfilter, komplet indsugningslyddæmpersystem, 
brændstoffilter, olie- og cylinderfilter, stempel og 
stempelringe på 2-taktsmotor for brændstofdrevet 
køretøj støddæmper ;

- Motorudstødning på brændstofdrevet køretøj 
(undtagen løsnede svejsede interne dele) ;

- Væsker og produkter (smørefedt, hydraulisk væske, 
bremsevæske, gearkasseolie på brændstofdrevet eller 
elektrisk køretøj, motorolie og kølevæske på 
brændstofdrevet køretøj ;

- Støj og vibrationer, som ikke har indflydelse på 
driftsikkerheden, sikkerheden eller køretøjets adfærd 
på vejen ;

- Alle andre udgifter, der ikke specifikt er forudset i 
denne garanti og heller ikke hverken af den 
lovmæssige garanti for overensstemmelse, eller af 
lovmæssig garanti for skjulte fejl, såsom, men ikke 
begrænset til: udgifter som følge af eventuel 
immobilisering af køretøjet, tab af privat og 
erhvervsmæssig brug af køretøjet osv

4. GEOGRAFISK DÆKNINGSOMRÅDE
 eller områder, hvor køretøjet er blevet forhandlet af 
netværket godkendt af PEUGEOT MOTOCYCLES (i 
særdeleshed Frankrig, Tyskland, Italien, Spanien) en 
fyldestgørende liste kan ses på konstruktørens 
hjemmeside:

http://www.peugeot-motocycles.com
Køretøjet er udelukkende beregnet til at blive solgt og 
anvendt i de lande eller områder, der er nævnt ovenfor 
med udelukkelse af alle andre lande eller områder, for 
hvilke de gældende standarder er eller kan være 
forskellige fra landene og områderne nævnt ovenfor, 
såsom, men ikke begrænset til USA osv 

Brug af køretøjet i disse udelukkede lande eller områder 
er på brugerens eget fulde ansvar og ophæver 
herværende garanti samt alt andet ansvar fra køretøjets 
konstruktørs side uanset af hvilken grund.

I hvert enkelt land og i særdeleshed i EU-landene har 
forbrugeren rettigheder ifølge den gældende nationale 
lovgivning. Disse rettigheder er ikke påvirket af 
herværende garanti, som den defineres herover.

DIT KØRETØJ HAR 24 MÅNEDERS GARANTI
Reservedele og timeløn, med ubegrænset kilometertal
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PRODUKTER, DER SKAL BRUGES RÅD OM VEDLIGEHOLDELSE

Overhold nøje køretøjets serviceprogram for at
bevare retten til kontraktgarantien. 

I servicehæftet findes der et skema over 
serviceintervaller, i hvilket den autoriserede forhandler 
skal indføre stempel, dato for indgrebet, samt køretøjets 
kilometertal. 

For at bevare køretøjets sikkerhed og pålidelighed 
anbefales det at få udført service og reparationer af en 
autoriseret forhandler, som har de rette tekniske 
kvalifikationer og råder over de originale reservedele og 
det nødvendige specialværktøj. 

Efter uheld anbefales det at få køretøjet efterset og 
istandsat af en autoriseret forhandler. 

RENGØRING AF KØRETØJET

Rengør karrosseriet ved hjælp af sæbevand, og skyl med 
rigeligt rent vand. 

Tørring kan udføres med et vaskeskind. 
Efter vask af køretøjet skal man foretage flere 
opbremsninger ved lav hastighed for at tørre bremserne. 

Visse silikonebaserede produkter kan forandre lakkens 
kvalitet. 

Efter behov eller i tvivlstilfælde kan en autoriseret 
forhandler vejlede dig med hensyn til brug af 
rengøringsmidler eller istandsætning af karrosseriet ved 
ridser eller skrammer. 

VIGTIGT

Brændstof

Motorolie

SAE 5W40 Syntetisk API SL/SJ

Gearkasseolie

SAE 80W90 API GL4

Smørefedt

Højtemperaturolie
Multifunktions smøremiddel

Bremsevæske

Bremsevæske DOT 5.1

Kølevæske

Kølevæske: Peugeot type C

Karrosseriet består af elementer i
plastmateriale, som kan være malet eller
med blank overflade. Brug ikke
opløsningsmidler eller ætsende
produkter.

Brug ikke højtryksrensning, som kan 
give vandinfiltrationer i følgende dele: 
pakninger, lejer og drejeled, elektriske 
komponenter, såsom konnektorer, 
kontakter og lygter. 

Vask af køretøjet bør foregå på et
område, der er indrettet til opsamling af
spildevand. 
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MILJØ / GENBRUGELIG

De slidte og udskiftede dele under en løbende 
vedligeholdelse (mekaniske dele, batteri mm.) skal 
indleveres til en special virksomhed.

Når køretøjets brugstid er nået skal det indleveres til et 
godkendt genbrugscenter for at sikre dets genbrug.

De lokale love skal under alle omstændigheder 
overholdes.

FORLÆNGET IMMOBILISERING OG 
OPBEVARING

Hvis køretøjet skal immobiliseres mellem en og flere 
måneder, anbefales det at udføre følgende handlinger:

Batteri

- Oplad først batteriet til 100% (Et batteris maksimale 
ladestrøm svarer til 1 tiendedel af dets kapacitet).

- Brug en vedligeholdelsesoplader, eller udfør 
opladning en gang om måneden.

- Inden fornyet ibrugtagning skal batteriet oplades til 
100%.

Køretøj
• Tøm brændstoftanken for at forhindre dannelse af 

brændstofaflejringer.
• Sprøjt et smøremiddel på køretøjets metalliske dele for 

at undgå rustdannelse.
•  Anbring køretøjet i et lokale afskærmet fra fugt.
Ibrugtagning på ny
Efter længere tids immobilisering anbefales det at lade 
køretøjet gennemgå et generelt eftersyn hos en 
autoriseret forhandler.

Batterier indeholder farlige stoffer. De 
skal fjernes ifølge de foreskrevne 
bestemmelser og må under ingen 
omstændigheder bortskaffes med 
husholdningsaffaldet.

Ved længere tids immobilisering kræver
batteriets naturlige afladning eller
afladning fremkaldt af køretøjets
elektronik eller tilbehør at batteriet
jævnligt oplades.

Ud over disse anbefalinger kan batteriet
blive helt afladet, og i så tilfælde gælder
konstruktørens garanti ikke.



 8/16 Reproduktion eller oversættelse, også delvis, er forbudt uden skriftlig tilladelse fra Peugeot Motocycles

FR

GB

DE

IT

ES

NL

GR

SE

PT

FI

DK

START OG KØRSEL

Nøglen smart key

smart key-nøglen er en elektronisk nøgle, der har en 
rækkevidde på ca. 1.5 fra systemet, og som kan bruges 
til:

Nødnøgle

En nødnøgle er integreret i smart key-nøglen.

Nødnøglen bruges kun i meget specielle situationer, den 
kan oplåse bagerste bagagerum, i tilfælde af at 
køretøjets batteri er brudt ned.

Drejeknap

Smart key-nøglen genkendes af systemet i en 
rækkevidde på cirka 1.5 meter.

Start af motoren
Af sikkerhedsgrunde bør man anbringe køretøjet på 
centralstøttefoden, før motoren startes.

• Føreren skal have smart key-nøglen på sig.
• Tryk ét sekund på drejeknappen for at vække systemet, 

kransen omkring knappen tænder for at angive
tilstedeværelsen af smart key nøglen.

• Drej drejeknappen til "ON". Den lysende cirkel tænder
konstant.

• Vent på, at auto-testen for instrumentpanelet bliver
afsluttet.

• Kontroller, at gashåndtaget står på lukkepositionen.
• Aktiver et af bremsehåndtagene samtidig med, at du

trykker på startknappen .
• Slip startknappen, så snart motoren starter.

Stop af motoren
• Drej drejeknappen til "OFF".

Kørsel
Køretøjet er anbragt på støttefoden med motoren i gang. 
• Grib om styret med venstre hånd og om håndtaget med 

højre hånd, og skub køretøjet frem for at folde midterste
støttefod op. 

• Tag plads på køretøjet.
• Løsn eventuelt den el-parkeringsbremsen.
• Drej lidt efter lidt gashåndtaget i højre hånd for at starte.

For at øge hastigheden drejes gashåndtaget i retningen (A). 
For at nedsætte hastigheden drejes gashåndtaget i 
retningen (B).

Bremsesystem ABS
Dette køretøj er udstyret med et ABS-bremsesystem, der 
er koblet til et integralt bremsesystem.
- Højre bremsehåndtag virker på forhjulene.
- Venstre bremshåndtag virker på baghjulet.

Brug af bremser
• Lad gashåndtaget vende hurtigt tilbage.
• Aktivér bremsesystemet, og øg trykket lidt efter lidt.

VEJLEDNING TIL HURTIG START

- Start af motoren.
- Oplåsning af

bagagerum.

Dans certaines conditions, la clé
smart key peut ne pas fonctionner si le
véhicule est situé dans une zone à forts
rayonnements électromagnétiques.

X X X X X

1. Drejeknap.
2. Lysende krans
(Blå).

A.stopposition.
B.Position for tændt/

Start.
C.Rattet er låst.

PU
SH

A

B

2
C

1

BA
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Standsning af køretøjet og parkering

Stands køretøjet, og sluk motoren ved at dreje 
drejeknappen på "OFF". 

Køretøjet skal helst parkeres på plan grund. 
- På midterste støttefod eller på hjulene med anti-tilting-

systemet aktiveret.
 

Hvis køretøjet parkeres på en skråning, anbefales det at 
aktivere el-parkeringsbremsen, at låse styret og at 
blokere hjulene mod fortovskanten, som vist på 
illustrationen.Når styringen låses, skal drejeknappen

vende tilbage til fri position (illustration til
højre), ellers risikerer du et potentielt
batterisvigt.. 
Sørg for at dreje stopknappen helt til
venstre for at undgå blokering i
nedtrykket position og for at sikre, at den
vender tilbage til den frigjorte position.

Styring blokeret og knap 
trykket ned

Styring låst med knap i fri 
position

Hver gang køretøjet parkeres, skal man
altid aktivere el-parkeringsbremsen og
låse styret.

Parkeringsbremsen og anti-tilting kan
ikke garantere for køretøjets fastholdelse
i alle situationer: Køretøjets belastning,
stejl skråning, længere tids
immobilisering...
Prioriter altid en parkering af køretøjet på
centralstøttebenet.
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BETJENINGSGREB

Betjeninger i højre side

1. Nødstopknap/Startkontakt.
2. Mikroprocessor for Anti-tilting.

Flyt kontakten til denne position for at blokere
fortøjet, kontrollampen tænder, og der udsendes 
et langt bip.
Flyt kontakten til denne position for at afblokere 
fortøjet, kontrollampen slukker, og der udsendes 2 
bip.

3. Lyskontakt / Lys til kørsel om dagen (DRL).
4. Vælgerknap "SELECT".

Med denne betjening kan du:
- åbne forbindelsesmenuen * (Tryk i 2 sekunder).
- gennemse menuerne (Tryk i 1 sekund).
- godkende et valg (Tryk i 2 sekunder).

Betjeninger i venstre side

5. Hornkontakt.
6. Blinklyskontakt.
7. Kontakt til nærlys / Fjernlys / Overhalingsblink.
8. Vælgerknap "EXIT"

Med denne betjening kan du:
- åbne menuen for brugerdefinering af

instrumentpanelet (Tryk i 2 sekunder).
- gennemse menuerne (Tryk i 1 sekund).
- gå ud af menuen (Tryk i 2 sekunder).

Betjeninger i midten

Standard version

Version GT

9. Knap til havariblink.
10. Knap til elektrisk parkeringsbremse.

1

2

3

4

6

7

8

a

c

b

5

10

9

10 9
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INSTRUMENTER

1. Digitalt display (I-CONNECT).
2. Analog hastighedsindikator.
3. Omdrejningstæller.
4. Visningsområde for advarselslamper /

Funktionslamper.
5. Lysføler.

Digitalt display 

1. Dato / Ur.
2. Brændstofmåler.
3. Digital hastighedsindikator (km/h eller mph).
4. Motortemperaturmåler.
5. Batterispænding.
6. Indikator for udendørstemperatur (°C eller °F).
7. Dagtæller.
8. Indikator for gennemsnitsforbrug.
9. Indikator for rækkevidde.
10. Serviceindikator.
11. Kilometertæller.

KONTROLLAMPER

Kontrollamperne oplyser føreren om start af et system 
eller fremkomst af en fejl. 

Kontrollampe for fejl i antiforureningssystemet / 
Automatisk fejlfinding for motor

Se online brugerhåndbogen for at få flere
oplysninger.

2 3

45

1

Se online brugerhåndbogen for at få flere
oplysninger.

km/h

01/01/19
10:00

15°C
12,0 V

10000 km 0.0 km--- km -.-l/100

1 63

78911 10

2 4 5

Se online brugerhåndbogen for at få flere
oplysninger.

Konstant / Blinklys. 
Antiforureningssystemet er defekt.

Det anbefales at få køretøjet efterset hos 
en autoriseret forhandler. 
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UDSTYR

Tilknytte en Bluetooth ®-telefon * 

1. Download applikationen PEUGEOT
MOTOCYCLES, der svarer til smartphonen, i butikken.

2. Opret en konto.
3. Fra menuen "forbindelse" aktiveres køretøjets

Bluetooth-funktion.
4. Aktiver funktionen Bluetooth på din smartphone.
5. Åbn applikationen PEUGEOT MOTOCYCLES i din

telefon.
6. Fra fanen "Indstillinger" trykkes på "Scootere" og

derefter på "TILFØJ EN NY SCOOTER".
7. Indtast nøjagtigt PIN-koden, der vises på skærmen,

med telefonens tastatur og bekræft.

Nulstilling af triptælleren

- Nulstil den daglige tæller ved at trykke på knapperne
"SELECT" og "EXIT" samtidigt i 3 sekunder (Eller via
menuen "Tilpasning - Konfiguration").

Bagagerum

B. Betjening til oplåsning af forreste bagagerum.
C. Betjening til oplåsning af bagerste bagagerum.

Vindskærm der kan indstilles
Dette køretøj er udstyret med en vindskærm, der kan 
indstilles i højden.

Småtingsrum / Tilbehørsudtag (USB) 

Bagbagagerum
Åbning af bagagerumslåge
- Med smart key-nøglen til stede trykkes på

betjeningsknappen til at oplåse bagerste bagagerum.
- Løft bagagerumslågen, og før den så højt op, den kan 

komme, den vil blive i denne position*.

Lukning af bagagerumslåge
- Sænk bagagerumslågen til halvvejen af den vandring, 

og lad den selv sænke helt ned ved hjælp af sin egen
vægt, for at låse den.

Brugerhåndbogen præsenterer andet
udstyr.

Aktiver din smartphones mobil internet-
data (eller wifi).

Hvis tilslutningen mislykkes (det er
umuligt at indtaste tilknytningskoden...):
- Luk applikationen Peugeot Motocycles

fuldstændigt (ingen funktion i
baggrunden).

- Kontroller, at der ikke er andre
smartphones tilsluttet i nærheden:
derefter deaktiveres dens
Bluetooth tilslutning.

- Aktiver Bluetooth og start applikationen
Peugeot Motocycles igen på den
smartphone, der skal tilknyttes.

Se online brugerhåndbogen for at få flere
oplysninger.

Med smart key-nøglen til 
stede trykkes på 
betjeningsknappen til at 
oplåse det pågældende 
bagagerum.

Det anbefales ikke at efterlade genstande
i bagagerummet, uanset deres værdi
(hjelm, dokumentmapper, osv...=,
konstruktøren har ingen ansvar for tyveri
eller indbrud.

• Samtidig med at der
trykkes på
knapperne, flyttes
vindskærmen opad
eller nedad til den
ønskede position.

• Slip knapperne, og
bevæg
vindskærmen lidt,
for at låsene skal gå 
i hak.

BC

Et USB-stik, som er 
installeret i det lille 
rum, og som bliver 
strømforsynet, når 
tændingen er slået 
til, giver mulighed for 
at tilslutte 
nomadeudstyr 
(MP3-læser. telefon, 
GPS mm).

Risiko for kvæstelser: Placer ikke
hænderne mellem lågen og
bagagerummet under lukningen.
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RÅD

Brændstofforsyning

- Åbn forreste bagagerum.
- Tag tankdæsklet af.
- Når tanken påfyldes, skal man være omhyggelig med

at føre pistolens munding ned i påfyldningsstudsen.

Kontrol af motorolieniveau

• For en korrekt måling af oliestanden, skal køretøjet
sættes på midterste støtteben på plan grund.

• Start motoren, lad den køre i nogle minutter, og stands 
den igen.

• Vent 5, efter at motoren er slukket, for at give
motorolien tid til at vende tilbage til olieskålen.

• Tag oliedækslet/måleren (1) af.

• Brug en ren klud til at aftørre dækslet/måleren og sæt
den igen ned i påfyldningshullet (uden at skrue).

• Fjern oliepinden med prop, og kontroller olieniveauet.
• Olieniveauet skal befinde sig mellem mærkerne

minimum (A) og maksimum (B) uden at overstige
dette.

• Hvis oliestanden er tæt ved minimumsmærket eller
under dette, anbefales det at efterfylde straks indtil 3/
4, ved at påfylde i små mængder ad gangen med en
olie, der er anbefalet af konstruktøren.

Kontroller oliestanden for hver 1000km /
600Mi eller før en lang rute.

1

Hvis olieniveauet er for højt, vil det
begrænse køretøjets ydeevne betydeligt.

B

3/4
A
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Ingen genkendelse af SMART KEY-nøglen

Hvis der ikke er nogen genkendelse af smart key-nøglen, 
er det muligt at starte køretøjet ved at følge proceduren 
nedenfor.

- Åbn handskerummet.
- Sær smart key nøglen mod nødantennen.
- Tryk på drejeknappen i 2 sekunder.
- Drej drejeknappen til ON.
- Køretøjet kan starte.

Mulige årsager til ikke-genkendelse:
- Batteriet er afladt eller vender forkert.
- Radio interferens.
- Beskadiget smart key.

Det anbefales at læse den fulde
brugerhåndbog.
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Disse serviceeftersyn skal udføres af en autoriseret repræsentant PEUGEOT MOTOCYCLES. 

OVERSIGT OVER SERVICEINTERVALLER

Kontrolleres ved hvert serviceeftersyn
Spillerum ved ratstamme. V
Spillerum ved hjullejerne. C
Spillerum ved gasspjæld. V
Funktion af elektrisk udstyr. V
Tilstand af hydrauliske styreanordninger til forhjuls- og baghjulsbremse. V
Tilstand for greb til parkeringsbremse. V
Kontrol af indstillingen og sliddet på parkeringsbremsens skivebremseklodser. V
Tilstand kontakt for Anti-tilting. V
Bremsevæskeniveauer. V
Slid af bremseskiver / Slid på bremseskiver. C
Tilstand af brændstofrør / Kontroller for udsivninger. C
Tilstand, tryk og slid af dæk. C
Endestop for forakselhældning. C
Batteriets ladestand. V
Kølevæskeniveau. V
Motorolieniveau. V For hver 1000 km/600mi
Funktion for sikkerhedslås. V
Indstilling af lygtehøjde. V
Tilspænding af skruer og møtrikker. V
Generel funktionsmåde. Prøvekørsel. V
Aflæsning af datamaternes fejlkoder/Opdatering. V

V: Kontrol, rengøring, justering. R: Udskiftning. G: Kontrol, rengøring, smøring. 
C: Kontrol og om nødvendigt udskiftning. N: Rengøring. 
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Disse serviceeftersyn skal udføres af en autoriseret repræsentant PEUGEOT MOTOCYCLES. 
Det årlige serviceeftersyn skal kun udføres, hvis der ikke er foretaget anden periodisk vedligeholdelse i årets løb. 

OVERSIGT OVER SERVICEINTERVALLER

Servicehandlinger
Serviceeftersyn 

ved
1000 km
600 mi

Serviceeftersyn 
for hver
5000 kma

3100 mia

Serviceeftersyn 
for hver

10000 km
6200 mi

Serviceeftersyn 
for hver

20000 km
12400 mi

ÅRLIGT 
EFTERSYN

Tændrør. R R
Spillerum ved ventiler. V For hver 40000 km
Motorolie. R R R R R
Oliefilter. R R R

Transmissionsluftfilter. R For hver 10000 km (5000 km ved forstærket serviceeftersyna)
Ruller og styr på drivremskive/Slid på flanger. C C
Drivrem. R R
Nåleleje for modtagende remskive. G G

Luftfilter. R For hver 20000 km (10000 km ved forstærket serviceeftersyna)

a. Udfør disse eftersyn, hvis køretøjet benyttes under såkaldt strenge betingelser:
Fugtige, støvede omgivelser, stærk varme, fortrinsvis bykørsel, ved temperaturer, som ofte er under -5°C, korte ture eller gentagen dør-til-dør-levering med 

kold motor...

Dræn indsugningslyddæmperen. N N N N
Tilstand af affjedring for/Kugleled/Lejer. V V V
Tilstand af affjedring bag. V V V
Brændstoffilter. R R
Led (Centralstøtteben, Bremsehåndtag...). G G G G G
Batteri til smart key-nøgle. R Hvert 2 år
Brændstofslange. R Hvert 5 år
Bremsevæske. R Hvert 2 år
Kølevæske. R Hvert 5 år

V: Kontrol, rengøring, justering. R: Udskiftning. G: Kontrol, rengøring, smøring. C: Kontrol og om nødvendigt udskiftning. N: Rengøring. 

Servicetid i tiendedele af en time (0.5 h = 30 mn)
Modtagelse og betjening. 0.1 0.1 0.1 0.1 0.1
Vedligeholdelsestid Peugeot Metropolis 0.8 0.6 2 3.6 0.6
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